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Public Guardian and Trustee
Tuteur et curateur public

Certificate of the Public Guardian and Trustee

(pursuant to s. 13.1 of the Public Guardian and Trustee Act,  
R.S.O. 1990, c. P.51, as amended)

1.	 Effective December 1, 2022, interest shall be computed from the 
day on which the money was received by the Public Guardian and 
Trustee to the day before the date on which the money is available 
for payment to the person or trust entitled thereto and be added 
to each account and compounded at the end of each month;

(a)	 subject to subparagraphs (b) and (c) and paragraph 2 of 
this Certificate, on funds managed under the Mental Health 
Act, Substitute Decisions Act, Trustee Act, Victims’ Right to 
Proceeds of Crime Act, Ontario Disability Support Program 
Act, Powers of Attorney Act, Canada Pension Plan Act or 
other trust accepted by the Public Guardian and Trustee, 
at the rate of 3.00% per annum payable monthly and 
calculated on the closing daily balance;

(b)	 on funds managed under the Crown Administration of 
Estates Act, at the rate of 3.00% per annum payable 
monthly and calculated on the closing daily balance;

(c)	 on funds managed under the Cemeteries Act, at the rate of 
3.00% per annum, payable monthly and calculated on the 
closing daily balance.

2.	 Effective December 1, 2022, funds managed by the Public 
Guardian and Trustee pursuant to the Escheats Act and funds 
transferred to the Unadministered Estates Account of the Public 
Guardian and Trustee shall bear interest at the rate of 0%.

3.	
(a)	 Effective December 1, 2022, interest shall be computed from 

the day on which money was received by the Accountant 
of the Superior Court of Justice to the day before the 
date on which the money is available for payment to the 
person entitled thereto and be added to each account and 
compounded at the end of each month.

(b)	 Money paid or transferred to the Accountant of the 
Superior Court of Justice bears interest on the closing daily 
balance,

(i)	 in the case of money required to be held in United 
States currency, at the rate of 3.50%

(ii)	 in the case of money deposited for the benefit of 
minors and parties under disability, at the rate of 
3.00% per annum, payable monthly; and

(iii)	 in the case of all other money, including litigants, at 
the rate of 3.00% per annum, payable monthly.

Dated: November 21, 2022.

Kenneth Goodman

Public Guardian & Trustee

Approved by the Investment Advisory 
Committee pursuant to section 13.1 of  
the Public Guardian and Trustee Act,  
on November 21, 2022.

Chris Kautzky

Chris Kautzky for Investment Advisory 
Committee

(155-G254)

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

November 14, 2022 to November 20, 2022

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Brnjas, Michael Stephen Kitchener, ON, CA 14-Nov-2022

D’Souza, Sunil Kitchener, ON, CA 14-Nov-2022

Killy, Geoffrey Kiprono Hamilton, ON, CA 14-Nov-2022
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Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Pegg, Kevin London, ON, CA 14-Nov-2022

Rivard, Guy Patrick Ottawa, ON, CA 14-Nov-2022

Rizk, Fadi Wajih Hamilton, ON, CA 14-Nov-2022

Brothers, Ruth Toronto, ON, CA 17-Nov-2022

Cao, Hanwen Hamilton, ON, CA 17-Nov-2022

Connell, Kenneth Michael Brantford, ON, CA 17-Nov-2022

Ferguson, Erica Catherine London, ON, CA 17-Nov-2022

Miller, Rebecca Sian Sault Ste Marie, 
ON, CA

17-Nov-2022

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Carr, Susan Clare Dundas, ON, CA 14-Nov-2022

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

November 14, 2022 to November 20, 2022

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

12-Jan-2023 to 
16-Jan-2023

Martins, Carlos 
Alves

Detroit, MI, 
USA

14-Nov-2022

16-Feb-2023 to 
20-Feb-2023

Spooner, Junior 
Carlyle

Castlegar, BC, 
CA

16-Nov-2022

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

November 14, 2022 to November 20, 2022

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Allen, Brenda Miriam Beckenham, , UK 14-Nov-2022

Allen, John David Beckenham, , UK 14-Nov-2022

Myers, Lisa C Toronto, ON, CA 14-Nov-2022

Scott, Jeffrey David Ottawa, ON, CA 14-Nov-2022

Cameron, Douglas Wilkesport, ON, CA 15-Nov-2022

Boot, Joseph John Hertfordshire, , UK 17-Nov-2022

Buckley, Robert Penticton, BC, CA 17-Nov-2022

Buckley, Susan Penticton, BC, CA 17-Nov-2022

Cochrane, Elaine H Sarnia, ON, CA 17-Nov-2022

Emanuel, Frank Leonard Nepean, ON, CA 17-Nov-2022

Kennedy, Ernest Victoria, BC, CA 17-Nov-2022

Pitka, Joshua Sarnia, ON, CA 17-Nov-2022

Rae, Arthur Edward Calgary, AB, CA 17-Nov-2022

Stewart, Dave Courtice, ON, CA 17-Nov-2022

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(155-G255)

Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from November 14, 2022 to November 20, 2022, 
under the authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the 
previous name followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 14 novembre 2022 
au 20 novembre 2022, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste 
indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

November 14, 2022 to November 20, 2022 ABDEL RAZEQ, ABDUL.RAHMAN.SAID.
YOUSEF.

ABDELRAZEQ, ABDULRAHMAN.SAID.
YOUSEF.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ABDEL RAZEQ, LOJAIN.SAID.YOUSEF. ABDELRAZEQ, LOJAIN.SAID.YOUSEF.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ABDELSAYED, JOULYA.ADEL.ISHAK.
SHEHATA.

SHEHATA, JULIA.ADEL.ISHAK.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ABRAHAM, RYAN.JONATHAN. ABRAHAM, TAYLOR.RAIN.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

November 14, 2022 to November 20, 2022 ABUBAKER IZZ ELDIN ALI, DANIA. ALI, DANIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ABUBAKER IZZELDIN ALI, NOOR. ALI, NOOR.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ABY PUTHEN PARAMBIL, JASON.THOMAS. SAMUEL, JASON.ABRAHAM.NEUFELD.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ADDAI, STEPHENIE. ADDAI, STEPHENIE.TRILLANI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ADHENOM, HERMELA.YAMANE. FISEHAYE, HERMELA.YAMANE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ADHENOM, NFTALEM. FISEHAYE, NFTALEM.YAMANE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 AHMAD, MINNAH. RIZWAN, MINA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 AIRTH-FISHER, CODY.ALEXANDER. AIRTH, ALEXANDER.

November 14, 2022 to November 20, 2022 AKHOVA, OKSANA.MYKHAYLIVNA. GONCHARENKO, OKSANA.TETYANA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 AL HALLAK, ISLAM. AL HALLAK, SALAM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 AL TAHAMSAJI, HASAN.ABDULMUNEM.
HASAN.

HASAN, HASAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 AL-SHARBATEE, ZAINAB.MOHAMMED.
HUSSEIN.

ALSADIQ, JULIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 AL-TUHMOSSCHI, ALI.HASAN.
ABDULMUNEM.

HASAN, ALI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ALI, SYED.BUGSHAN. ALI, SYED.AHMAD.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ALY, MAHMOUD.SOBHY.KHALIFA. ALY, SOBHY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 AMANDEEP, NANDRA, AMANDEEP.SINGH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ANDREWS, STACEY.ELLEN. BIRNEY, STACEY.ELLEN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ANVI, GARG, ANVI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ARCELAO, KYLO.NOOR. ARCELAO, NOOR.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ARCHER, KATIE.JO-ANNE. PHILIP, KATIE.JO-ANNE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ARIANIFAR, MAHDI. ARIANIFAR, SAM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ARUNIMA MARIYAM BRIJESH, BRIJESH, ARUNIMA.MARIYAM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ASHAR, MOHAMMED. SYED, ASHAR.MOHAMMED.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ASIM, FOZIA. LATIF, FOZIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ATAR, ADRIEN.ÉLIAS. ATAR, ADRIEN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ATTAEE, FAKHRIA. ATTAEE, EMMA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 AZEES, SABRINA. MAHATOO, SABRINA.SAVITRI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BAGI, BALAZS. OLIVER, BENJAMIN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BAIG, AMNA. BAIG, AMNA.BILQEES.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BAIG, RABEEA. BAIG, RABEEA.JAZMINA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BAIG, SHIJAL. BAIG, SHIJAL.ZAHRA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BAIG, TANVEER.AKRAM. BAIG, MUHAMMAD.TANVEER.AKRAM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BARON, MABEL.THERESA. BARON, THERESA.MABEL.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BASSARAGH, WAYNE.ANTHONEY. BRYAN, WAYNE.ANTHONEY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BEARDSWORTH, SAVANNAH.HELEN.ANNE. STALEY, SAVANNAH.HELEN.ANNE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BODZSAR, IMRE.ISTVANNE. POZSAR, MARY-KATIE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BOLT, CLINTON.WALLACE. SEYMOUR, CLINTON.WALLACE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BOUTIN, JOSEPH.NORMAN.WAYNE. BOUTIN, NORMAN.WAYNE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BOYNTON, NOLA.MARGARET. VEINOTTE, NOLA.MARGARET.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BRANNEN-SNAITH, ADDISON.ELENA. BRANNEN, ADDISON.ELENA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BRANNEN-SNAITH, ASHA.ISABELLA. BRANNEN, ASHA.ISABELLA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BREEDON, ELIJAH.STEWART. BREEDON, RENÉE.ROSE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 BRISCOE, SKYLAR.ANDREA.CHRISTINE.
ROXANNE.

BRISCOE, SKYLAR.TALIA.MAY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CAO, ZHUO.QIAN. CAO, GEORGE.ZHUO.QIAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CARACCI, LILIANA. CARACCI, DAMIAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CAROZZA, CAMILLO.ANTONIO. CAROZZA, TONY.CAMILLO.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CHARTRAND, ELLA.WENDY.ANN. CHARTRAND, BEAU.ASTERVAL.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CHAUMONT, MARIE.JANET.MONICA. CHAUMONT, MONICA.JANET.MARIE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CHEN, ANGLINA.NANDI. CHEN, ANGELINA.NANDI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CHEN, IVY. CHEN, IVY.SIRAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CHEN, KEVIN. CHEN, KEVIN.SICHENG.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CHIASSON-HELLER, ROSALIE.MARIE-
RENÉE.

HELLER, ROSALIE.RENEE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

November 14, 2022 to November 20, 2022 CHRISTIE, DAWSON.TYLER.DANA. AN, DAWSON.TYLER.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CICHANSKI, SANDRA.STEFANIA. GRABOWSKA, SANDRA.STEFANIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CLAEYS-VAN EVERY, MATTHEW.DOUGLAS. CLAEYS, MAYA.WILLOW.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CROTEAU, ADELE.SYLVIE. DUROCHER, ADELE.SYLVIE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CULLEN, WILLIAM.THOMAS.WELLINGTON. CULLIGAN, WILLIAM.THOMAS.
WELLINGTON.

November 14, 2022 to November 20, 2022 CYRUS SABINUS REBELLO, REBELLO, CYRUS.SABINUS.

November 14, 2022 to November 20, 2022 D’SOUZA, ANDREA.SACREAMENTA. D’SOUZA, ANDREA.SACRAMENTA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DAIGLE, CHRISTINE.MICHELLE. BENNETT, CHRISTINE.MICHELLE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DANKEVY, JUDITH.LYNN. DANKEVY, JUDY.LYNN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DAWE, DEBORAH.JOAN. GIROUX, DEBORAH.JOAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DEEPINDER SINGH, SEKHON, DEEPINDER.SINGH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DENMAN, OLIVIA.MICHELE. AGHA, OLIVIA.MICHELE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DENTON, EMMA.ISABELLA. DENTON, EMMA.ISABELLA.SVETLANA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DETTMAN, ELLIOT.KROPP. KROPP, ELEANOR.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DEVI, SARITA. SAINI, SARITA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DLUGOSH-OSTAP, LESIA. DOUGLAS, LESLIE.MADISON.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DNKHA, MELIA.LOLLA. DINKHA, MELIA.LOLA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DNKHA, ROMAN.ELI. DINKHA, ROMAN.DAVID.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DONG, SHIJIA. DONG, ELAINE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 DOWNER, MESHACH.RAESHAWN.ARTHUR. GODSTAR, DEVVY.DORIO.

November 14, 2022 to November 20, 2022 EDWARDS, BRADLEY.SCOTT. EDWARDS, SÖPHIA.BROOKLYN.LOIS.

November 14, 2022 to November 20, 2022 EL-KERDI, RABAB. EL-KERDI, RUBY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ELLIOT, THOMAS.JAMES. ELLIOT, TORA.JANE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ESEYAS, NAOD. ARON, NAOD.

November 14, 2022 to November 20, 2022 FAGAN, AZURE.LEE.RANDA. LEE, AZURE.JOANIE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 FAHMI, IBRAHIM.NOUR. NOUR, FAHMI.IBRAHIM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 FARHAN, NOOR. AL-TAMIMI, NOOR.

November 14, 2022 to November 20, 2022 FERNANDES, PERPETUA.OLIVE. D’SOUZA, OLIVE.PERPETUA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 FINDLAY, BEAUMONT.ARTHUR. FINDLAY, BEAUMONT.ARTHUR.MICHAEL.

November 14, 2022 to November 20, 2022 FLANNIGAN, KRISTEN.MAY.MILTHORPE. CULLIGAN, KRISTIN.MAY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 FORDE, TYRELL.BRADLEY.COLE. COLE, TYRELL.BRADLEY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 FOX, CHRISTOPHER.ADAM. FOX, KRISTINA.EVE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 FU, WAI.CHUNG. FU, RACHEL.WAI.CHUNG.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GACICH RODRICKS, MARGARET. RODRICKS, MARGARET.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GAJJAR, VRAJ.PARTH. GAJJAR, VANDAN.PARTH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GALANG, MICHELLE.BONDOC. BONDOC, MICHELLE.GADDI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GALKA, CURTIS. RAYMOND, CURTIS.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GARON, DANIEL.JOSEPH.LUC. OUELLETTE, DANIEL.JOSEPH.LUC.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GAUVIN, MYRIAM.MOREAU. GAUVIN, MYRIAM.MARIE.MOREAU.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GHARACHORLOU, HOSSEIN. KORD, MANNY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GHARACHORLOU, ILYA. KORD, ILYA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GIALOUSIS, GEORGIA.EXARHENA. PAPADOPOULOS GIALOUSIS, GEORGIA.
EXARHENA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GOLEMENKOV, DENYS.VLADIMIROVYCH. GOLDEN, DENYS.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GONCHARUK, ALINA. FRANTS, ALINA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 GONCHARUK, KAROLINA. FRANTS, KAROLINA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 HALL, JULIE.ANNE.MARIE. UZUN, JULIANNE.EMERSON.

November 14, 2022 to November 20, 2022 HANDLEY-MOLE, EDYN.ALBERTA. HANDLEY, EDYN.ALBERTA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 HARLINGTEN-BACALHAU, ELLA.MARIA. BACALHAU-HARLINGTEN, ANGEL.MARIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 HARRIS, ALAYA.SKYE. HARRIS-THOMAS, ALAYA.SKYE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 HASSAN KALHORI, KIAN. KALHORI, KIAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 HEERALU PATHIRANNAHALAGE, 
HELITHA.KALHAN.GUNARATHNA.

GUNARATHNA, HELITHA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 HICKS, CAITRIONA.DAWN. KENNEDY, KATRINA.DAWN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 HIRAGA, AKIHITO.MAQBUL. KHAN, MAQBUL.AKIHITO.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

November 14, 2022 to November 20, 2022 HO, VINH.TRINH. LE, ZACHARY.ISAAC.

November 14, 2022 to November 20, 2022 IQBAL, QAZI.IFTIANA. QAZI, IFTIANA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 IRAKOZE, CYR-DYLANE. IRAKOZE, CYR-DYLAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ISAJIW, ELIZABETH.ANN.JOY. KLASSEN, ELIZABETH.ANN.JOY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 JAICKH THOMAS, THOMAS, JAICKH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 JAMMU, ANGAD.SINGH. JAMMU, JORDAN.ANGAD.

November 14, 2022 to November 20, 2022 JAWAAD, HUNIYA. MAZHAR, AZKA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 JEPHSON, FREDERICK.RONALD.JOHN. SANTORSKA, GWENDOLYN.AUDREY.
MIRIAM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 JEREMIAH, VERENA.CORNELIA. MARKS, HANNAH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 JESPERSEN, JASON.MICHAEL. COULSON, JASON.MICHAEL.

November 14, 2022 to November 20, 2022 JONES, LESLIE.ANNE. MCCANN-TYLER, LESLIE.ANNE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 JOUBARNE, JOSEPH.HECTOR.MARK. JOUBARNE, MARC.HECTOR.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KENNETTE, JESSICA.ROSE. DAWDY, JESSICA.ROSE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KHADHOORI, WISSAM.NAWAR.
KHADHOORI.

BETTI, WISSAM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KHAN, MOHAMMAD.TAHIR. KHAN, TAHIR.M.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KHAN, MOHAMMAD.TARIQ. KHAN, TARIQ.M.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KHAN, SULIMAN.MOHD. KHAN, SULIMAN.M.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KHARITONOVA, ANASTASIIA. KEITA, ANASTASIIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KILBURN, ODESSA.ELIZABETH.GAYLE. STEVENS, ODESSA.ELIZABETH.GAYLE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KIM, HYEUN.SUNG. KIM, ALEXA.H.K.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KOKAH, IVIN. KOKAH, YOUHANA.BASSAM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KOLLER, KAREN.ELIZABETH. MCARDLE, KAREN.ELIZABETH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KONDRAT, KATHLEEN.MARIE. KONDRAT, KASPIAN.MILES.

November 14, 2022 to November 20, 2022 KROL, VLADIMIR. KROL, VOLODYMYR.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LAFORD, ADA-MAE. DAVIS, RILEY.JACOB.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LAFRAMENTA, LEVY.LEVINE. LEVINE LAFRAMENTA, LEVY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LAFRAMENTA, RIVER.RAY.LEVINE. LEVINE LAFRAMENTA, RIVER.RAY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LAMBERT, CLARA.CHRISTINE. HOOK, STEVASTIAN.DANDELION.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LARKIN, JENNIFER.PAULINE.MARGARET. MALLINSON, JENNIFER.MARGARET.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LEE MCBRIDE, EMMA.RUTH. LEE MCBRIDE, JAYMES.ATLAS.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LHUNDUP, TSEWANG. TSANGTHIG, MAYANG.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LIM HOYE YEE, DANA.DEIDRE. LIM, DANA.LILY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LIU, QUINN. LIU, QUINN.XUANYU.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LLAMEG, FREIDA.LEIGH.SANTOS. MILAN, FREIDA.LEIGH.LLAMEG.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LOBSANG, NAMKHIM, LOBSANG.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LOVETT, LLOYD.JOSEPH.GEORGES. LOVETT, LLOYD.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LU, HUAN. LYU, HUAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LYON, WENDY.LYNN. STOCKWELL, WENDY.LYNN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 LYONS, ALISON.MICHELLE. LYONS, MAXWELL.DAVID-MICHEAL.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MA-LY, ADALINE.MEI-YIN.ELIZABETH. MA-LY, ADALINE.MEI-YAN.MARY.
ELIZABETH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MAC INNIS, KATHRYN.ANN. MACINNIS, KATHRYN.ANN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MAHMOOD IBRAHIM, AL AQEELI, MAHMOOD.IBRAHIM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MAHON, ESME.ROSALIE. MAHON, CHLOE.ESME.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MAINIT, JULIE.ANN.ANTONIO. YAMAMOTO, JULIE.ANN.MAINIT.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MAKER, JOSHUA.CHARLES. MAKER, JOSHUA.RAIN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MAKI, TESSA.LILLIAN. LAWRANCE, TATE.JAMES.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MANKAME, SONAM.SANJAY. KADAM, SONAM.ROHIT.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MARC, RUBY. LANGENDOEN, RUBY.ELIZABETH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MARC, SAPPHIRE. LANGENDOEN, SAPPHIRE.LYDIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MARKELL, SHERYL.ANN. MCDONALD, SHERYL.ANN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MARSHALL, KATHERINE.IRENE. MARSHALL, CATHERINE.IRENE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MARTIN, CASSANDRA.LYNNE. LIDDLE, CASSANDRA.LYNNE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MARZICH, IGOR. MARZIC, IGOR.
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November 14, 2022 to November 20, 2022 MCCOY, FINNEGAN.OWEN. MCCOY, DAPHINY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MIDDLETON, SILAS.JAMES. LAVALLEE, SILAS.JAMES.MIDDLETON.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MILLER, HAILEY.REBECCA. MILLER, HAILEY.ELIZABETH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MILLER, KENNETH.DAVID.EDWARD. MILLER, KENNA.DANA.ELIZA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MILLER, TAL. MILLER LUZ, TAL.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MILLS-RODRIGUES, SOPHIA.ROSE. MELO, SOPHIA.ROSE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MOHAMED, DONIA.ESSAM.SAID. ESSAM, DONIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MOHAMMADI KOUSHA, LILIAN. KOUSHA, LILIAN.DIANA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MOHAMMADI KOUSHA, SAEID. KOUSHA, SHAWN.DARIUS.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MORIN, TARA.GRACE. MORIN, TERRENCE.ELLIOT.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MORRIS, JACQUELINE.ELIZABETH. DAVIS, JACQUELINE.ELIZABETH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MOTOKO MBUSIE, SHEDALINE. ELAIHO, SHEDALINE.MOTOKO.MBUSIE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MUKESH KUMAR, KUMAR, MUKESH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MURSHED, ALI. ALI, MURSHED.

November 14, 2022 to November 20, 2022 MUSTAFA MUSA MUSTAFA, HIBA. MUSTAFA, HIBA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 NAGY, ANA-DELIA. MURARIU, ANA-DELIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 NALLEY, TEAGHAN.ADELAIDE.ELIZABETH. NALLEY, HARLEY.ADELAIDE.WILLIAM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 NANDA, RITIKA.VINAY. KANDHARI, RITIKA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 NAVDEEP SINGH, SINGH, NAVDEEP.

November 14, 2022 to November 20, 2022 NEHME, SAMIH.NAYEF. KHALAF, SAMIH.NAYEF.

November 14, 2022 to November 20, 2022 NGELEKA MUAMBA, KABONGO.
JONATHAN.

NGELEKA, JOHNATHAN.KABONGO.

November 14, 2022 to November 20, 2022 NICOLAS, JULIA.JULIET.CABLAY. CABLAY, JULIA.JULIET.

November 14, 2022 to November 20, 2022 NIKOODAD-MOFRAD, SPENCER.FARZAN. SIMPSON, SPENCER.NOAH.MCKENZIE.
FARZAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 NOTA, VINCENZO.WITOLD. NOTA, VINCENT.WITOLD.

November 14, 2022 to November 20, 2022 NWABUKO, ADAEZE.EMMANUELA. EZEOGBULAFOR-YASTI, ADAEZE.
EMMANUELA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ONG PEIK HOR, ONG, JEFF.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PABON, LERMA.LEORAG. SELINGER, LERMA.PABON.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PAHK, SUNG-WON. PAHK, SUSAN.SUNG-WON.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PAPASPYROS, ETHAN.NIKO.DIEGO. PAPASPYROS, GIANMICHAEL.NIKOLAOS.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PARENT, JASON.ROBERT. PARENT, JESSICA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PARVEEN KUMAR, KUMAR, PARVEEN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PATEL, MARGEE.NIRAVKUMAR. MAKWANA, MARGEE.ASHWIN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PATEL, PRACHI.MAHENDRKUMAR. PATEL, PRACHI.PARTH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PEARCE, DANIEL.MACKENZIE. PEARCE, DANIELLE.MACKENZIE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PIESCHKE, ZOÉ.JACINTHE.BOILEAU. PIESCHKE, JOEY.BOILEAU.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PIETKIEWICZ, ALEXIA.TERESA. TSOURAS, SOFIA.TERESA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PIETKIEWICZ, OLIVIA.NICOLE. TSOURAS, OLIVIA.NICOLE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PIRAPAKARAN, GABILAN. PIRAPAKARAN, TAHA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PLATERO, CARLOS.JONATHAN. ALVARADO, CARLOS.JONATHAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PLATERO, ELIAS.TAHER. ALVARADO, ELIAS.TAHER.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PLATERO, LYLAH.TAHER. ALVARADO, LYLA.TAHER.

November 14, 2022 to November 20, 2022 POSTMA, AAFKE. RINSMA, EVELYN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PURDY, ANDREA.JOANNE. PURDY, CASSIDY.JOANNE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PUSHPANATHAN, THUSANTHY. BASKARAN, THUSANTHY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 PUTHEN PARAMBIL, SHAWN.THOMAS.
SAMUEL.

SAMUEL, SHAWN.GRAHAM.NEUFELD.

November 14, 2022 to November 20, 2022 RAMAN DEEP, DHILLON, RAMANDEEP.SINGH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 READ, ALANNA.NOELLE. GREEN, ALANNA.NOELLE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 REGALADO, EMILIA.CATARINA.FERREIRA. REGALADO, ALEX.FERREIRA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 REGO, COREENA. WILDER, RAMONA.COREENA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 RIC, STELLA.MERIBETH.RILEY. RITZ, STELLA.MERIBETH.RILEY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 RIC, ZOLTAN. RITZ, ZOLTAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 RICHARDSON, ANDREAS.MACKENZIE.
TSEVAS.

RICHARDSON, ANDREAS.TSEVAS.
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November 14, 2022 to November 20, 2022 RIGZIN GYATSO, GYATSO, RIGZIN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ROBLES SILVA, SARAH. CARDUCCI, SARAH.CARMEN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ROGER, FINN.BALA. ROGER, SAM.BALA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ROSADO STONEFISH, ATARAXIOUS. DE LEO, ATARAXIOUS.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ROULSTON, MEGHANN.ASHLEY.MAY. ROULSTON, MEMPHIS.ASHLEY.MAY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 RUPINAN, ANICETA.NAQUILAN. FIERRO, ANICETA.RUPINAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 RYALL, MARIE.MARGARET.SUSAN. ENSING, MARIE.MARGARET.SUSAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SAADATI, ELIA. MITCHELL, ELIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SADAGHAT SAYAR, EILA. SAYAR, EILA.SEDAGHAT.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SAFARPOUR, HAMIDREZA. MITCHELL, HAMID.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SAGRE, SHARON.ROSE.FERNANDEZ. FERNANDEZ, SHARON.ROSE.JARDENIL.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SAISHA, SAILI, SAISHA.SINGH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SALMERON GALO, SALY.JUANITA. WEATHERUP, SALY.BLAKE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SAM MOHANAD GAMAL ABDULAZIZ, SALLAM, SAM.MOHANAD.GAMAL.
ABDULAZIZ.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SCALA, GIUSEPPE.VITOR. SCALA, GIUSEPPE.VITOR.MELO.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SCHEWA, SCHAM. SCHEWAI, SCHAM.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SCHICK, STEVEN.MAURICE. CARDINAL, STEVEN.MAURICE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SCHMIDT, NOELLE.AURORA. SCHMIDT, NYX.AURORA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SEDAGHAT SAYAR, AMIREHSAN. SAYAR, AMIR.EHSANSEDAGHAT.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SERVINIS-STONEFISH, BRIANNA.SARAH. DE LEO, EMILIANA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SEWARD, JULIE.MARIE. SEWARD, JULIA.MARIE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SEYEDKAMALI, SEYEDEMADEDIN. KAMALI, EMAD.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SHAMBHO, SHIVA. SHAMBHO, SHIVA.KAILASH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SHARMA, PEEHU. SHARMA, KAVERI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SHEFALI, SAILI, SHEFALI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SHI, PINHAO. SHI, PRESTON.PINHAO.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SHI, PINTONG. SHI, PEYTON.PINTONG.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SHUANAH AZRA, AZRA, SHUANAH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SINGH, SANKALPDEEP.BHAGTANA. SINGH, SANKALPDEEP.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SIVAKUPTHA, SUTUTHI. SIVAKAME, SUTUTHI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SMITH-ROBERTS, NAILA.SAHRA.GAHINJA. SMITH-ROBERTS, NAILA.SAHRA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SOBHY, KARIM.MAHMOUD. ALY, KARIM.SOBHY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SOBHY, LINDA.MAHMOUD. ALY, LILY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SPURRELL, STACY.LEE. MAC DONALD, STACY.LEE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SSEBAGGALA, MUWANGUZI. SSEBAGGALA, BOB.MUWANGUZI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 STACHNIK-GOMES, PIOTR. STACHNIK-GOMES, PETER.

November 14, 2022 to November 20, 2022 STEINBERG, JONAH.ABRAM. BLOOM, PIPER.

November 14, 2022 to November 20, 2022 STEINKE, CHRISTINE.ANN. HAMPSON, CHRISTINE.ANN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 STONEFISH ROSADO, ZEFAIRYA. DE LEO, ROSALINA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 STURGEON, BENTLEY.AUSTIN.JAMES.
BRINE.

STURGEON, BENTLEY.AUSTIN.JAMES.

November 14, 2022 to November 20, 2022 STURGEON, BRAYLEE.ADELAIDE.
EVERLEIGH.ANNE.

STURGEON, BRAYLEE.EVELYN.ANNE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SUHAIL MOHANAD GAMAL ABDULAZIZ, SALLAM, SUHAIL.MOHANAD.GAMAL.
ABDULAZIZ.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SWITZER, CONRODE.ALFRED. SWITZER, CONRAD.ALFRED.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SYED, JOAN.MOHAMMED. SYED, JON.MOHAMMED.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SYED, YUSUF.AJWAD. AJWAD, YUSUF.

November 14, 2022 to November 20, 2022 SZETO, WILLIAM. SZETO, VIVIAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 TANG, ALFRED. TANG, ALFRED.CHENG-YAT.

November 14, 2022 to November 20, 2022 TAVARES DA SILVA, JOSE.ANTONIO. DA SILVA, TONY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 TON NU, ALICE.BAO.QUYEN. DANG, ALICE.BAO.QUYEN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 TRAN, ANDRE. VAN TRAN, ANDRÉ.SHARK.

November 14, 2022 to November 20, 2022 TRAN, PENELOPE.ELAINE. VAN TRAN, PENELOPE.ELAINE.

November 14, 2022 to November 20, 2022 TRUJILLO TRUJILLO, MARIA.WENDY. TRUJILLO, WENDY.
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November 14, 2022 to November 20, 2022 UNDERWOOD, JACK.ANDREW. UNDERWOOD, JACKIE.FORTUNATA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 UPSHAW, ANTONIO.HERNANDEZ. HERNANDEZ, ANTONIO.EDWARD.

November 14, 2022 to November 20, 2022 VAHEDI, DORSA. VAHEDI, MARTA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 VANAGALA, JAISUKH.REDDY. VANAGALA, VIVAAN.REDDY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 VANDORPE, BENJAMIN.ROBERT.MATHIAS. MITSUK, BENJAMIN.ROBERT.MATHIAS.

November 14, 2022 to November 20, 2022 VANPAMELEN, JILLIAN.CAROL. VIDENOVA, JILLIAN.CAROL.

November 14, 2022 to November 20, 2022 VASERMAN, ANASTASIA.NOA. VASERMAN, ANASTASIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 VENUGOPAL, KRISHNAKUMAR. MENON, KRISHNA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 VERMEULEN, MAIREAD.JOAN.ANN. VERMEULEN, MARIE.JOAN.ANN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 VIDEKA, WILLOW.ANGELA. CASUCCIO-VIDEKA, WILLOW.ANGELA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 VINOY, DEVRISH. VINOY, DEV.RISH.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WALIZADA, HASNA. WALIZADA, HASNA.SOFIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WALIZADA, MOHAMMAD.TAROQ. WALIZADA, TAREQ.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WALIZADA, TAYEB. WALIZADA, TAYEB.YAMIN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WALKES, MAILA.BONIAO. BONIAO, MAILA.ALBERCA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WANNINAYAKA MUDIYANSELAGE, 
LASANTHI.PREETHIKA.RATHNAYAKA.

RATHNAYAKA, PREETHIKA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WARD, CASSIDY.EMMA. HENGARTNER, CASSIDY.EMMA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WARD, TABITHA.JOAN. HENGARTNER, TABITHA.JOAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WARD, TYLER.ROBERT. HENGARTNER, TYLER.ROBERT.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WENG, DARREN. HE, DARREN.ZHENG.QI.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WHEELER, MANDY.MARY. WILLIAMS, MANDY.MARY.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WOEILSON, BLESSON. WILSON, BLESSON.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WONG, HOI.KUK. WONG, WARREN.HOI.KUK.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WONG, JUNG.YEN. CHOW, JUNG-YEN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 WORLEY, SIMON.CONNOR. MURPHY, CONNOR.JAMES.

November 14, 2022 to November 20, 2022 XU, HUICONG. XU, ATHENA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 YANG, CHRISHELLE.SIYING. YANG, CHRISHELLE.XIAOYING.

November 14, 2022 to November 20, 2022 YOGANATHAN, KAYATHRI. YOGANATHAN, KAYA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 YU, SUN.OK. LEE, SUN.OK.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ZARGAR, SABIA.WASEEM. ZARGAR, SABIA.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ZARGAR, SUHAAN.WASEEM. ZARGAR, SUHAAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ZEMLYAKOV, IVAN. THAI, IVAN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ZHANG, FELIX.CHEN. ZHANG, NATHAN.CHEN.

November 14, 2022 to November 20, 2022 ZHANG, ROSAMUND.MENG. ZHANG, ROSAMUND.HONGJIA.

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(155-G256)
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Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ola.org or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF BILLINGS

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land(s) described below and will be received until 4:00 p.m. local time 
on Monday, December 19, 2022 at the Township of Billings, 15 Old 
Mill Road, P.O. Box 34, Kagawong, Ontario P0P 1J0.

The tenders will then be opened in public on the same day at 7:30 
p.m. at Township of Billings Municipal Office at 15 Old Mill Road, 
Kagawong.

Description of Land(s):

PIN 47117-0169 (LT); Part Lot 10, Con 7 Billings being Part 5, Plan 
31R-498; Township of Billings; District of Manitoulin
Roll No. 5121 000 002 01315 000; File No. B-19-03
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is: $7,600

Minimum Tender Amount:	 $4,197.00

PIN 47119-0414 (LT); Part Lot 28, Con 15 Billings as in T15127; 
Lying Southerly of Forced Road; Township of Billings; District of 
Manitoulin
Roll No. 5121 000 007 00800 0000; File No. B-19-08
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is: $12,400

Minimum Tender Amount:	 $29,263.89

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, availability of road access, or any other matters relating to 
the land to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests 
with the potential purchasers. The assessed value, according to the last 
returned assessment roll, may or may not be representative of the current 
market value of the property.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001  and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser. The land does not include mobile homes situate 
on the land.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs and Housing.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

Cheryl McCulligh,
Treasurer
15 Old Mill Road
P.O. Box 34
Kagawong, Ontario P0P 1J0 
(705) 282-2611 ext 222

(155-P265)
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ONTARIO REGULATION 520/22
made under the

COURTS OF JUSTICE ACT

Made: September 14, 2022
Approved: November 10, 2022

Filed: November 15, 2022
Published on e-Laws: November 15, 2022

Printed in The Ontario Gazette: December 3, 2022

Amending Reg. 194 of R.R.O. 1990
(RULES OF CIVIL PROCEDURE)

1. Rule 15.01.1 of Regulation 194 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following 
subrule:
Exception

(1.1) Subrule (1) does not apply with respect to the following provisions:
1. Subrule 16.09 (1.1).
2. Paragraph 1 of rule 60.20.

2. Subrule 16.03 (6) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Government and Consumer 
Services” and substituting “Ministry of Public and Business Service Delivery”.

3. (1) Rule 16.09 of the Regulation is amended by adding the following subrule:
Lawyer’s Certificate

(1.1) A lawyer may prove service of a document by a lawyer’s certificate of service (Form 16B.1) if the lawyer served the 
document or caused it to be served and is satisfied that service was effected.

(2) Subrule 16.09 (2) of the Regulation is amended by striking out “by a sheriff or sheriff’s officer may be proved 
by a certificate” and substituting “by a sheriff may be proved by a sheriff’s certificate”.

(3) Subrule 16.09 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:
Lawyer’s Admission or Acceptance Sufficient Proof

(3) Where a lawyer admits or accepts service of a document on behalf of a party, the lawyer’s written admission or 
acceptance of service is sufficient proof of service and need not be verified by any other proof of service.

4. Clause 74.04 (1) (a) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(a) proof of service in accordance with subrules (2) to (6) which, despite rule 16.09, shall be in Form 74B (affidavit of 

service) or 74B.1 (lawyer’s certificate of service);
5. (1) Subrule 74.18 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:

Service

(3) The applicant shall serve, by a method listed in subrule 74.04 (7), the notice of application and a copy of a draft of the 
judgment sought on each person who has a contingent or vested interest in the estate.

(2) Subclause 74.18 (9) (a) (i) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(i) proof of service of the documents specified in subrule (3), (3.1) or (3.2) in Form 16B (affidavit of service) or 

16B.1 (lawyer’s certificate of service),

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
2022—12—03
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(3) Clause 74.18 (11.3) (a) of the Regulation is amended by striking out “an affidavit of service of those documents”
and substituting “proof of service of those documents in Form 16B (affidavit of service) or 16B.1 (lawyer’s certificate 
of service)”.

6. (1) The Table of Forms to the Regulation is amended by adding the following row:

16B.1 Lawyer’s Certificate of Service August 1, 2022

(2) The row for Form 16C in the Table of Forms to the Regulation is revoked and the following substituted:

16C Sheriff’s Certificate of Service August 1, 2022

(3) The Table of Forms to the Regulation is amended by adding the following row:

74B.1 Lawyer’s Certificate of Service of Application for a Certificate of Appointment of Estate Trustee August 1, 2022

(4) The rows for Forms 74.44, 74.49.2, 74.49.3, 74.50, 74.51 and 75.8 in the Table of Forms to the Regulation are 
amended by striking out the date in the column titled “Date of Form” and substituting “August 1, 2022”.
Commencement

7. This Regulation comes into force on the later of January 30, 2023 and the day this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

CIVIL RULES COMMITTEE:
LE COMITÉ DES RÈGLES EN MATIÈRE CIVILE :

SHANNON CHACE
Executive Legal Officer / Avocate Directrice

Secretary of the Civil Rules Committee / 
Secrétaire du Comité des règles en matière civile

Court of Appeal for Ontario

Date made: September 14, 2022
Pris le : 14 septembre 2022

I approve this Regulation.
J’approuve le présent règlement.

Le procureur général,

DOUG DOWNEY 
Attorney General

Date approved: November 10, 2022
Approuvé le : 10 novembre 2022

49/22



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3999

2899

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 520/22
pris en vertu de la

LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES

pris le 14 septembre 2022
approuvé le 10 novembre 2022
déposé le 15 novembre 2022

publié sur le site Lois-en-ligne le 15 novembre 2022
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 décembre 2022

modifiant le Règl. 194 des R.R.O. de 1990
(RÈGLES DE PROCÉDURE CIVILE)

1. La règle 15.01.1 du Règlement 194 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifiée par adjonction du 
paragraphe suivant :
Exception

(1.1) Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard des dispositions suivantes :
1. Le paragraphe 16.09 (1.1).
2. La disposition 1 de la règle 60.20.

2. Le paragraphe 16.03 (6) du Règlement est modifié par remplacement de «ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux consommateurs» par «ministère des Services au public et aux entreprises».

3. (1) La règle 16.09 du Règlement est modifiée par adjonction du paragraphe suivant :
Certificat de l’avocat

(1.1) L’avocat peut établir la signification d’un document au moyen d’un certificat de signification de l’avocat (formule 
16B.1) s’il a signifié le document ou l’a fait signifier et est convaincu que la signification a été effectuée.

(2) Le paragraphe 16.09 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «par un shérif ou son représentant 
peut être établie au moyen d’un certificat de signification» par «par un shérif peut être établie au moyen d’un 
certificat de signification du shérif».

(3) Le paragraphe 16.09 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Reconnaissance ou acceptation par un avocat : preuve suffisante

(3) Si un avocat reconnaît ou accepte la signification d’un document pour le compte d’une partie, la reconnaissance ou 
l’acceptation écrite de la signification par l’avocat constitue une preuve suffisante de la signification et n’a pas à être attestée 
par quelque autre preuve de signification.

4. L’alinéa 74.04 (1) a) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
a) une preuve de la signification effectuée conformément aux paragraphes (2) à (6) qui, malgré la règle 16.09, est 

présentée selon la formule 74B (affidavit de signification) ou 74B.1 (certificat de signification de l’avocat);
5. (1) Le paragraphe 74.18 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

Signification

(3) Le requérant signifie, selon un mode de signification indiqué au paragraphe 74.04 (7), l’avis de requête et une copie du 
projet du jugement demandé à chaque personne qui a un intérêt éventuel ou acquis dans la succession.

(2) Le sous-alinéa 74.18 (9) a) (i) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
(i) la preuve de la signification des documents précisés au paragraphe (3), (3.1) ou (3.2), présentée selon la formule 

16B (affidavit de signification) ou 16B.1 (certificat de signification de l’avocat),
(3) L’alinéa 74.18 (11.3) a) du Règlement est modifié par remplacement de «d’un affidavit attestant leur 

signification» par «de la preuve de leur signification, présentée selon la formule 16B (affidavit de signification) ou
16B.1 (certificat de signification de l’avocat)» à la fin de l’alinéa.

6. (1) Le tableau des formules du Règlement est modifié par adjonction de la rangée suivante :

16B.1 Certificat de signification de l’avocat 1er août 2022
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(2) La rangée de la formule 16C du tableau des formules du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :

16C Certificat de signification du shérif 1er août 2022

(3) Le tableau des formules du Règlement est modifié par adjonction de la rangée suivante :

74B.1 Certificat de signification de l’avocat d’une requête en vue d’obtenir un certificat de nomination 
à titre de fiduciaire de la succession

1er août 2022

(4) Les rangées des formules 74.44, 74.49.2, 74.49.3, 74.50, 74.51 et 75.8 du tableau des formules du Règlement sont 
modifiées par remplacement de la date indiquée dans la colonne intitulée «Date de la formule» par «1er août 2022».
Entrée en vigueur

7. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 30 janvier 2023 et du jour de son dépôt.

Made by:
Pris par :

CIVIL RULES COMMITTEE:
LE COMITÉ DES RÈGLES EN MATIÈRE CIVILE :

SHANNON CHACE
Executive Legal Officer / Avocate Directrice

Secretary of the Civil Rules Committee / 
Secrétaire du Comité des règles en matière civile

Court of Appeal for Ontario

Date made: September 14, 2022
Pris le : 14 septembre 2022

I approve this Regulation.
J’approuve le présent règlement.

Le procureur général,

DOUG DOWNEY 
Attorney General

Date approved: November 10, 2022
Approuvé le : 10 novembre 2022
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ONTARIO REGULATION 521/22
made under the

COURTS OF JUSTICE ACT

Made: October 5, 2022
Approved: November 10, 2022

Filed: November 15, 2022
Published on e-Laws: November 15, 2022

Printed in The Ontario Gazette: December 3, 2022

Amending O. Reg. 258/98
(RULES OF THE SMALL CLAIMS COURT)

1. The definition of “proof of service” in subrule 1.02 (1) of Ontario Regulation 258/98 is amended by striking out 
“8.06” at the end and substituting “8.09.1”.

2. Subrule 8.03 (3) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Government Services” wherever it 
appears and substituting in each case “Ministry of Public and Business Service Delivery”.

3. Rule 8.06 of the Regulation is revoked.
4. Subrule 8.09 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(2) If the court orders that proof of service of the notice is required, service of the notice may be proved in accordance 

with rule 8.09.1.
5. Rule 8 of the Regulation is amended by adding the following rule:

Proof of Service

8.09.1 (1) Except as otherwise provided by these rules or a court order, service of a document shall be proved in 
accordance with this rule.
Affidavit

(2) Service of a document may be proved by an affidavit of service (Form 8A) of the person who served it.
Certificate

(3) A lawyer or paralegal may prove service of a document by a certificate of service (Form 8B) if the lawyer or paralegal 
served the document or caused it to be served and is satisfied that service was effected.

6. Subrule 18.02 (6) of the Regulation is amended by striking out “by affidavit (Form 8A)” at the end and 
substituting “by an affidavit of service (Form 8A) or lawyer or paralegal’s certificate of service (Form 8B)”.

7. Subrule 18.03 (4) of the Regulation is amended by striking out “by affidavit (Form 8A)” at the end and 
substituting “by an affidavit of service (Form 8A) or lawyer or paralegal’s certificate of service (Form 8B)”.

8. Subrule 20.08 (6.3) of the Regulation is revoked.
9. Clause 20.11 (3) (b) of the Regulation is amended by striking out “the affidavit of service” and substituting 

“proof of service”.
10. (1) The rows for Forms 7A and 8A in the Table of Forms to the Regulation are amended by striking out the 

date in the column titled “Date of Form” and substituting “August 1, 2022”.
(2) The Table of Forms to the Regulation is amended by adding the following row:

8B Lawyer or Paralegal’s Certificate of Service August 1, 2022

(3) The rows for Forms 9A, 10A, 15A and 20H in the Table of Forms to the Regulation are amended by striking out 
the date in the column titled “Date of Form” and substituting “August 1, 2022”.
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Commencement

11. This Regulation comes into force on the later of January 30, 2023 and the day this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

CIVIL RULES COMMITTEE:
LE COMITÉ DES RÈGLES EN MATIÈRE CIVILE :

SHANNON CHACE
Executive Legal Officer / Avocate Directrice

Secretary of the Civil Rules Committee / 
Secrétaire du Comité des règles en matière civile

Court of Appeal for Ontario

Date made: October 5, 2022
Pris le : 5 octobre 2022

I approve this Regulation.
J’approuve le présent règlement.

Le procureur général,

DOUG DOWNEY
Attorney General

Date approved: November 10, 2022
Approuvé le : 10 novembre 2022

49/22
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 521/22
pris en vertu de la

LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES

pris le 5 octobre 2022
approuvé le 10 novembre 2022
déposé le 15 novembre 2022

publié sur le site Lois-en-ligne le 15 novembre 2022
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 décembre 2022

modifiant le Règl. de l’Ont. 258/98
(RÈGLES DE LA COUR DES PETITES CRÉANCES)

1. La définition de «preuve de la signification» au paragraphe 1.02 (1) du Règlement de l’Ontario 258/98 est 
modifiée par remplacement de «8.06» par «8.09.1» à la fin de la définition.

2. Le paragraphe 8.03 (3) du Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «ministère des
Services gouvernementaux» par «ministère des Services au public et aux entreprises».

3. La règle 8.06 du Règlement est abrogée.
4. Le paragraphe 8.09 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
(2) Si le tribunal ordonne que la preuve de la signification de l’avis est nécessaire, la signification de l’avis peut être 

établie conformément à la règle 8.09.1.
5. La règle 8 du Règlement est modifiée par adjonction de la règle suivante :

Preuve de la signification

8.09.1 (1) Sauf disposition contraire des présentes règles ou d’une ordonnance judiciaire, la signification d’un document 
est établie conformément à la présente règle.
Affidavit

(2) La signification d’un document peut être établie au moyen d’un affidavit de signification (formule 8A) de la personne 
qui a signifié le document.
Certificat

(3) L’avocat ou le parajuriste peut établir la signification d’un document au moyen d’un certificat de signification (formule 
8B) s’il a signifié le document ou l’a fait signifier et est convaincu que la signification a été effectuée.

6. Le paragraphe 18.02 (6) du Règlement est modifié par remplacement de «au moyen d’un affidavit (formule 8A)»
par «au moyen d’un affidavit de signification (formule 8A) ou d’un certificat de signification de l’avocat ou du 
parajuriste (formule 8B)» à la fin du paragraphe.

7. Le paragraphe 18.03 (4) du Règlement est modifié par remplacement de «au moyen d’un affidavit (formule 8A)» 
par «au moyen d’un affidavit de signification (formule 8A) ou d’un certificat de signification de l’avocat ou du 
parajuriste (formule 8B)» à la fin du paragraphe.

8. Le paragraphe 20.08 (6.3) du Règlement est abrogé.
9. L’alinéa 20.11 (3) b) du Règlement est modifié par remplacement de «l’affidavit de signification» par «la preuve

de la signification».
10. (1) Les rangées des formules 7A et 8A du tableau des formules du Règlement sont modifiées par remplacement 

de la date indiquée dans la colonne intitulée «Date de la formule» par «1er août 2022».
(2) Le tableau des formules du Règlement est modifié par adjonction de la rangée suivante :

8B Certificat de signification de l’avocat ou du parajuriste 1er août 2022

(3) Les rangées des formules 9A, 10A, 15A et 20H du tableau des formules du Règlement sont modifiées par 
remplacement de la date indiquée dans la colonne intitulée «Date de la formule» par «1er août 2022».
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Entrée en vigueur

11. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 30 janvier 2023 et du jour du dépôt du présent 
règlement.

Made by:
Pris par :

CIVIL RULES COMMITTEE:
LE COMITÉ DES RÈGLES EN MATIÈRE CIVILE :

SHANNON CHACE
Executive Legal Officer / Avocate Directrice

Secretary of the Civil Rules Committee / 
Secrétaire du Comité des règles en matière civile

Court of Appeal for Ontario

Date made:October 5, 2022
Pris le :5 octobre 2022

I approve this Regulation.
J’approuve le présent règlement.

Le procureur général,

DOUG DOWNEY
Attorney General

Date approved:November 10, 2022
Approuvé le : 10 novembre 2022

49/22
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ONTARIO REGULATION 522/22
made under the

FAIR ACCESS TO REGULATED PROFESSIONS AND COMPULSORY TRADES ACT, 2006

Made: November 3, 2022
Filed: November 16, 2022

Published on e-Laws: November 16, 2022
Printed in The Ontario Gazette: December 3, 2022

Amending O. Reg. 261/22
(GENERAL)

1. Ontario Regulation 261/22 is amended by adding the following section:
Exemption from time limits — domestic labour mobility applicant

1.1 (1) An application for an exemption referred to in section 9.2 of the Act must be made to the Fairness Commissioner 
in the form required by the Fairness Commissioner, if any.

(2) An application referred to in subsection (1) must include the following information:
1. Appropriate supporting documentation and reasons that an exemption is necessary, as required under subsection 9.2 

(2) of the Act.
2. The date by which the regulated profession plans to be in compliance with section 9.1 of the Act and an outline of the 

proposed steps being taken to reach compliance, where applicable.
3. A summary of any other facts relevant to the application.

(3) In reviewing an application referred to in subsection (1) for the purpose of making a recommendation to the Minister, 
the Fairness Commissioner shall consider any information provided in the application and may consider any other relevant 
information.

2. (1) Subsection 3 (2) of the Regulation is amended by striking out “for an exemption referred to in section 10.2 of 
the Act” and substituting “referred to in subsection (1)”.

(2) Subsection 3 (3) of the Regulation is amended by striking out “a regulated profession’s application for an 
exemption” and substituting “an application referred to in subsection (1)”.

3. The Regulation is amended by adding the following section:
Exemption from time limits — internationally trained individual

5.1 (1) A time limit set out in section 5 does not apply to a regulated profession if the Minister grants an exemption from 
the time limit in accordance with this section.

(2) A regulated profession may apply for an exemption referred to in subsection (1) by submitting an application to the 
Fairness Commissioner in the form required by the Fairness Commissioner, if any.

(3) An application referred to in subsection (2) must include the following information:
1. Appropriate supporting documentation and reasons that an exemption is necessary.
2. The date by which the regulated profession plans to be in compliance with section 5 and an outline of the proposed 

steps being taken to reach compliance. 
3. A summary of any other facts relevant to the application.

(4) In reviewing an application referred to in subsection (2) for the purpose of making a recommendation to the Minister, 
the Fairness Commissioner shall consider any information provided in the application and may consider any other relevant 
information.

(5) The Fairness Commissioner shall review an application for an exemption and make a recommendation to the Minister 
as to whether the exemption should be permitted. 

(6) The Minister shall determine whether to grant the exemption and if so, what conditions, if any, should apply to the 
exemption. 
Commencement

4. (1) Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed.
(2) Section 1 comes into force on the later of November 21, 2022 and the day this Regulation is filed.
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(3) Sections 2 and 3 come into force on the later of January 1, 2023 and the day this Regulation is filed.

49/22
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 522/22
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR L’ACCÈS ÉQUITABLE AUX PROFESSIONS RÉGLEMENTÉES ET AUX 
MÉTIERS À ACCRÉDITATION OBLIGATOIRE

pris le 3 novembre 2022
déposé le 16 novembre 2022

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 novembre 2022
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 décembre 2022

modifiant le Règl. de l’Ont. 261/22
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

1. Le Règlement de l’Ontario 261/22 est modifié par adjonction de l’article suivant :
Dispense de respecter les délais : candidat à la mobilité de la main-d’oeuvre nationale

1.1 (1) Une demande de dispense visée à l’article 9.2 de la Loi est adressée au commissaire à l’équité sous la forme qu’il 
exige, le cas échéant.

(2) Une demande de dispense visée au paragraphe (1) doit contenir les renseignements suivants :
1. Les documents appropriés à l’appui et les raisons pour lesquelles une dispense est nécessaire, comme l’exige le 

paragraphe 9.2 (2) de la Loi.
2. La date à laquelle la profession réglementée prévoit être en conformité avec l’article 9.1 de la Loi et un aperçu des 

mesures proposées qui sont prises pour assurer la conformité, le cas échéant.
3. Un résumé de tout autre fait pertinent dans le cadre de la demande.

(3) Lorsqu’il examine la demande de dispense visée au paragraphe (1) en vue de faire une recommandation au ministre, le 
commissaire à l’équité tient compte de tous les renseignements fournis dans la demande et peut tenir compte de tout autre 
renseignement pertinent.

2. (1) Le paragraphe 3 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «de dispense visée à l’article 10.2 de la 
Loi» par «visée au paragraphe (1)».

(2) Le paragraphe 3 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «demande de dispense d’une profession 
réglementée» par «demande visée au paragraphe (1)».

3. Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :
Dispense de respecter le délai : particulier formé à l’étranger

5.1 (1) Un délai prévu à l’article 5 ne s’applique pas à une profession réglementée si le ministre la dispense de respecter le 
délai conformément au présent article.

(2) Une profession réglementée peut demander la dispense visée au paragraphe (1) en présentant une demande au 
commissaire à l’équité sous la forme qu’il exige, le cas échéant.

(3) Une demande visée au paragraphe (2) doit contenir les renseignements suivants :
1. Les documents appropriés à l’appui et les raisons pour lesquelles une dispense est nécessaire.
2. La date à laquelle la profession réglementée prévoit être en conformité avec l’article 5 et un aperçu des mesures 

proposées qui sont prises pour assurer la conformité.
3. Un résumé de tout autre fait pertinent dans le cadre de la demande.

(4) Lorsqu’il examine la demande visée au paragraphe (2) en vue de faire une recommandation au ministre, le 
commissaire à l’équité tient compte de tous les renseignements fournis dans la demande et peut tenir compte de tout autre 
renseignement pertinent.

(5) Le commissaire à l’équité examine la demande de dispense et fait une recommandation au ministre quant à savoir si la 
dispense devrait être accordée.

(6) Le ministre décide d’accorder ou non la dispense et, s’il l’accorde, fixe les conditions dont elle devrait être assortie, le 
cas échéant.
Entrée en vigueur

4. (1) Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.
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(2) L’article 1 entre en vigueur le dernier en date du 21 novembre 2022 et du jour du dépôt du présent règlement.
(3) Les articles 2 et 3 entrent en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2023 et du jour du dépôt du présent 

règlement.

49/22
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ONTARIO REGULATION 523/22
made under the

HIGHWAY TRAFFIC ACT

Made: November 15, 2022
Filed: November 16, 2022

Published on e-Laws: November 16, 2022
Printed in The Ontario Gazette: December 3, 2022

Amending O. Reg. 620/05
(HIGH OCCUPANCY VEHICLE LANES)

1. Subsection 1 (2) of Schedule D to Ontario Regulation 620/05 is amended by striking out “Road and in” and 
substituting “Road in”.

2. Subsections 1 (1) and (2) of Schedule G to the Regulation are revoked and the following substituted:
(1) That part of the King’s Highway known as No. 401 (eastbound) lying between a point situate 438 metres measured 

westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Regional Road 25 in the Town of Milton and a 
point situate 2,440 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Dixie Road 
in the City of Mississauga.

(2) That part of the King’s Highway known as No. 401 (westbound) lying between a point situate 1,970 metres measured 
westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Dixie Road in the City of Mississauga and a point 
situate 304 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as Regional Road 25 in 
the Town of Milton.

3. The Regulation is amended by adding the following French version:
VOIES RÉSERVÉES AUX VÉHICULES MULTIOCCUPANTS

Désignation de voies réservées aux véhicules multioccupants

1. (1) La voie de gauche de la section de la route principale décrite dans une annexe du présent règlement est désignée 
comme voie réservée aux véhicules multioccupants pendant les heures, les jours et les mois précisés dans l’annexe.

(2) Une voie de transfert réservée aux véhicules multioccupants, illustrée aux figures B, C et D de l’article 4, est réputée 
faire partie de la voie réservée aux véhicules multioccupants qui lui est adjacente.
Utilisation des voies réservées aux véhicules multioccupants

2. (1) Nul ne doit utiliser un véhicule automobile sur une voie réservée aux véhicules multioccupants, sauf si le véhicule a 
à son bord au moins deux personnes occupant des sièges.

(2) Nul ne doit utiliser un véhicule utilitaire sur une voie réservée aux véhicules multioccupants, sauf si les conditions 
suivantes sont réunies :

a) le véhicule a à son bord au moins deux personnes occupant des sièges;
b) la longueur du véhicule ou la longueur totale du véhicule et de tout véhicule qu’il tracte est inférieure à 6,5 mètres.

(3) Malgré les paragraphes (1) et (2), une personne peut utiliser, sur une voie réservée aux véhicules multioccupants, un 
véhicule automobile ayant à son bord une seule personne occupant un siège si les exigences d’une des dispositions suivantes 
sont remplies :

1. Le véhicule est un autobus.
2. La personne utilise un véhicule de secours, au sens de l’article 144 du Code, dans l’exercice de ses fonctions.
3. La personne utilise le véhicule dans l’exercice légitime de ses fonctions d’agent de police.
4. La personne utilise un véhicule dont est propriétaire ou locataire la Province de l’Ontario dans l’exercice légitime de 

ses fonctions d’agent chargé d’appliquer les dispositions du Code.
5. La personne utilise un véhicule qui effectue des activités de construction ou d’entretien des routes sur la voie réservée 

aux véhicules multioccupants ou à proximité d’une telle voie.
6. La personne utilise une dépanneuse qu’a demandée un agent de police, un agent chargé d’appliquer les dispositions du 

Code ou la personne conduisant le véhicule en panne pour fournir des services de remorquage ou de réparation à un 
véhicule en panne sur la voie réservée aux véhicules multioccupants ou à proximité d’une telle voie et l’utilisation de
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la dépanneuse sur la voie réservée aux véhicules multioccupants est nécessaire pour se rendre à l’endroit où se trouve 
le véhicule en panne et en repartir.

7. La personne utilise un véhicule automobile auquel sont fixées des plaques d’immatriculation valides qui satisfont aux 
critères suivants :

i. elles sont délivrées par le ministère,
ii. elles comportent un lettrage vert sur fond blanc,

iii. elles portent les mots «VÉHICULE ÉCOLOGIQUE» ou «GREEN VEHICLE».
8. Le véhicule est un taxi ou une limousine qui satisfait aux critères suivants :

i. il est utilisé par une personne détenant un permis, une licence ou une autorisation valides délivrés par une 
municipalité ou une administration aéroportuaire qui l’autorise à utiliser le véhicule pour fournir des services de 
transport de passagers,

ii. une plaque valide portant le numéro d’identification que lui a délivrée la municipalité ou l’administration 
aéroportuaire et qui l’autorise à utiliser le véhicule à cette fin est fixée à l’arrière du véhicule.

9. Le véhicule est une motocyclette.
(4) .     .     .     .     .

Zones tampons

3. (1) Les points d’entrée et de sortie où les véhicules peuvent s’engager dans les voies réservées aux véhicules 
multioccupants ou en sortir sont situés entre les zones tampons, illustrés à la figure A, B, C ou D de l’article 4.

(2) Nul ne doit utiliser un véhicule automobile ou un véhicule utilitaire pour s’engager dans une voie réservée aux 
véhicules multioccupants ou en sortir en traversant une zone tampon, sauf si la manoeuvre peut se faire en toute sécurité et 
qu’existe l’une des circonstances suivantes :

1. La personne se voit ordonner de faire la manoeuvre par un agent de police.
2. Elle utilise un véhicule de secours, au sens de l’article 144 du Code, dans l’exercice de ses fonctions.
3. Elle utilise le véhicule dans l’exercice légitime de ses fonctions d’agent de police.
4. Elle utilise un véhicule dont est propriétaire ou locataire la Province de l’Ontario dans l’exercice légitime de ses 

fonctions d’agent chargé d’appliquer les dispositions du Code.
5. Elle utilise un véhicule qui effectue des activités de construction ou d’entretien des routes sur la voie réservée aux 

véhicules multioccupants ou à proximité d’une telle voie.
6. Elle utilise une dépanneuse qu’a demandée un agent de police, un agent chargé d’appliquer les dispositions du Code 

ou la personne conduisant le véhicule en panne pour fournir des services de remorquage ou de réparation à un véhicule 
en panne sur la voie réservée aux véhicules multioccupants ou à proximité d’une telle voie et la traversée de la zone 
tampon est nécessaire pour se rendre à l’endroit où se trouve le véhicule en panne et en repartir.

7. Elle se conforme aux exigences de l’article 159 du Code.
(3) Le paragraphe 148 (2) du Code ne s’applique pas à la personne qui utilise un véhicule sur une voie réservée aux 

véhicules multioccupants.
(4) .     .     .     .     .

Marques sur la chaussée

4. Toute voie réservée aux véhicules multioccupants doit comporter les marques suivantes sur la chaussée, illustrées à la 
figure A, B, C ou D :

1. Des marques en forme de losange peintes en blanc sur la surface de la chaussée de la voie réservée aux véhicules 
multioccupants, placées à intervalles réguliers sur toute la longueur de la voie.

2. Des marques de zone tampon peintes en blanc sur la surface de la chaussée qui séparent la voie réservée aux véhicules 
multioccupants des autres voies de la route.

3. Des marques de voies discontinues peintes en blanc sur la surface de la chaussée entre les zones tampons indiquant les 
points où les véhicules peuvent s’engager dans une voie réservée aux véhicules multioccupants ou en sortir.
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FIGURE A

Texte de remplacement : Illustration de la «Figure A» montrant une vue aérienne d’une route divisée en plusieurs voies. La voie réservée aux 
véhicules multioccupants correspond à la voie la plus à gauche sur la route. Elle comporte des marques en forme de losange peintes en blanc sur la 
chaussée et une ligne blanche discontinue indiquant les points d’entrée et de sortie. Les lignes diagonales peintes entre les lignes continues avant et 
après les points d’entrée et de sortie indiquent la zone tampon entre la voie réservée aux véhicules multioccupants et la voie voisine. L’accotement 
gauche est indiqué à la gauche de la voie réservée aux véhicules multioccupants. Ce texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et ne 
fait pas partie des textes législatifs officiels.

FIGURE B

Texte de remplacement : Illustration de la «Figure B» montrant une vue aérienne d’une route divisée en plusieurs voies. La voie réservée aux 
véhicules multioccupants correspond à la voie la plus à gauche sur la route. La voie de transfert réservée à l’entrée qui est adjacente à la voie 
réservée aux véhicules multioccupants est située le long des marques des points d’entrée. Les deux voies comportent des marques en forme de 
losange peintes en blanc sur la chaussée et une ligne blanche discontinue indiquant les points d’entrée. Les lignes diagonales peintes entre les lignes 
pleines avant et après les points d’entrée de la voie de transfert indiquent la zone tampon entre la voie réservée aux véhicules multioccupants et la 
voie voisine. L’accotement gauche est indiqué à la gauche de la voie réservée aux véhicules multioccupants. Ce texte de remplacement est affiché à 
des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.
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FIGURE C

Texte de remplacement : Illustration de la «Figure C» montrant une vue aérienne d’une route divisée en plusieurs voies. La voie réservée aux 
véhicules multioccupants correspond à la voie la plus à gauche sur la route. La voie de transfert réservée à la sortie qui est adjacente à la voie 
réservée aux véhicules multioccupants est située le long des marques des points de sortie. Les deux voies comportent des marques en forme de 
losange peintes en blanc sur la chaussée et une ligne blanche discontinue indiquant les points de sortie. Les lignes diagonales peintes entre les lignes 
pleines avant et après les points de sortie de la voie de transfert indiquent la zone tampon entre la voie réservée aux véhicules multioccupants et la 
voie voisine. L’accotement gauche est indiqué à la gauche de la voie réservée aux véhicules multioccupants. Ce texte de remplacement est affiché à 
des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.

FIGURE D

Texte de remplacement : Illustration de la «Figure D» montrant une vue aérienne d’une route divisée en plusieurs voies. La voie réservée aux 
véhicules multioccupants correspond à la voie la plus à gauche sur la route. La voie de transfert réservée à l’entrée et à la sortie qui est adjacente à 
la voie réservée aux véhicules multioccupants est située le long des marques des points d’entrée et de sortie. Les deux voies comportent des marques
en forme de losange peintes en blanc sur la chaussée et une ligne blanche discontinue indiquant les points d’entrée et de sortie. Les lignes diagonales 
peintes entre les lignes pleines avant et après les points d’entrée et de sortie de la voie de transfert indiquent la zone tampon entre la voie réservée 
aux véhicules multioccupants et la voie voisine. L’accotement gauche est indiqué à la gauche de la voie réservée aux véhicules multioccupants. Ce 
texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.

Panneaux

5. (1) Le début de la voie réservée aux véhicules multioccupants est indiqué par un panneau suspendu conforme aux 
dimensions et comportant les marques qu’illustre la figure B.



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 4013

2913

FIGURE B

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau suspendu de voie réservée aux véhicules multioccupants désignée comme «Figure B». Le 
panneau contient trois rectangles, placés l’un sous l’autre. Le rectangle supérieur a un fond blanc réfléchissant et contient le symbole d’un autobus 
placé au-dessus du symbole d’une automobile à l’intérieur duquel figure le chiffre «2». Dans le coin supérieur gauche de ce rectangle figure un 
losange blanc enfermé dans un petit rectangle noir. Le rectangle du milieu contient le mot «BEGINS» en lettres blanches sur fond noir 
réfléchissant. Le rectangle inférieur a un fond blanc réfléchissant et contient une épaisse flèche noire orientée vers le bas. Les dimensions suivantes 
figurent sous le panneau : (152,5 x 213,5) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de 
remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.

(2) Malgré le paragraphe (1), dans une région désignée à l’annexe de la Loi sur les services en français, le début d’une 
voie réservée aux véhicules multioccupants est indiqué par un panneau suspendu conforme aux dimensions et comportant les 
marques qu’illustre la figure C.
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FIGURE C

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau suspendu de voie réservée aux véhicules multioccupants désignée comme «Figure C». Le 
panneau contient trois rectangles, placés l’un sous l’autre. Le rectangle supérieur a un fond blanc réfléchissant et contient le symbole d’un autobus 
placé au-dessus du symbole d’une automobile à l’intérieur duquel figure le chiffre «2». Dans le coin supérieur gauche de ce rectangle figure un 
losange blanc enfermé dans un petit rectangle noir. Le rectangle du milieu contient les mots «BEGINS/DÉBUT» en lettres blanches sur fond noir 
réfléchissant. Le rectangle inférieur a un fond blanc réfléchissant et contient une épaisse flèche noire orientée vers le bas. Les dimensions suivantes 
figurent sous le panneau : (152,5 x 213,5) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de 
remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.

(2.1) Le changement temporaire du début d’une voie réservée aux véhicules multioccupants qu’autorise un fonctionnaire 
en vertu du paragraphe 154.1 (1.1) du Code est indiqué par un panneau installé au niveau du sol conforme aux dimensions et 
comportant les marques qu’illustre la figure C.1 :
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FIGURE C.1

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau de voie réservée aux véhicules multioccupants installé au niveau du sol désignée comme «Figure 
C.1». Le panneau contient deux rectangles, placés l’un sous l’autre. Le rectangle supérieur a un fond blanc réfléchissant et contient le symbole d’un 
autobus placé au-dessus du symbole d’une automobile à l’intérieur duquel figure le chiffre «2». Dans le coin supérieur gauche de ce rectangle figure 
un losange blanc enfermé dans un petit rectangle noir. Le rectangle inférieur contient le mot «BEGINS» en lettres blanches sur fond noir 
réfléchissant. Les dimensions suivantes figurent sous le panneau : (152,5 x 183) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur 
son pourtour. Ce texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.

(2.2) Malgré le paragraphe (2.1), dans une région désignée à l’annexe de la Loi sur les services en français, le changement 
temporaire du début d’une voie réservée aux véhicules multioccupants qu’autorise un fonctionnaire en vertu du paragraphe 
154.1 (1.1) du Code est indiqué par un panneau installé au niveau du sol conforme aux dimensions et comportant les marques 
qu’illustre la figure C.2 :



4016	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

2916

FIGURE C.2

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau de voie réservée aux véhicules multioccupants installé au niveau du sol désignée comme «Figure 
C.2». Le panneau contient deux rectangles, placés l’un sous l’autre. Le rectangle supérieur a un fond blanc réfléchissant et contient le symbole d’un 
autobus placé au-dessus du symbole d’une automobile à l’intérieur duquel figure le chiffre «2». Dans le coin supérieur gauche de ce rectangle figure 
un losange blanc enfermé dans un petit rectangle noir. Le rectangle inférieur contient les mots «BEGINS/DÉBUT» en lettres blanches sur fond noir 
réfléchissant. Les dimensions suivantes figurent sous le panneau : (152,5 x 183) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur 
son pourtour. Ce texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.

(3) Les panneaux de voie réservée aux véhicules multioccupants doivent être érigés le long d’une voie réservée aux 
véhicules multioccupants et être conformes aux dimensions et comporter les marques qu’illustre la figure D :
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FIGURE D

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau suspendu de voie réservée aux véhicules multioccupants désignée comme «Figure D». Le 
panneau a un fond blanc réfléchissant et contient le symbole d’un autobus placé au-dessus du symbole d’une automobile, à l’intérieur duquel figure 
le chiffre «2», et au-dessous duquel figure une épaisse flèche noire orientée vers le bas. Dans le coin supérieur gauche de ce rectangle figure un 
losange blanc enfermé dans un petit rectangle noir. Les dimensions suivantes figurent sous le panneau : (152,5 x 183) cm. Les dimensions des 
différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des 
textes législatifs officiels.

(4) Les panneaux de voie réservée aux véhicules multioccupants ne doivent pas se trouver à plus de quatre kilomètres l’un 
de l’autre.

(5) La fin d’une voie réservée aux véhicules multioccupants est indiquée soit par un panneau suspendu conforme aux 
dimensions et comportant les marques qu’illustre la figure E, soit par un panneau installé au niveau du sol conforme aux 
dimensions et comportant les marques qu’illustre la figure F.
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FIGURE E

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau suspendu de voie réservée aux véhicules multioccupants désignée comme «Figure E». Le 
panneau contient deux rectangles, placés l’un sous l’autre. Le rectangle supérieur a un fond blanc réfléchissant et contient le symbole d’un autobus 
placé au-dessus du symbole d’une automobile, à l’intérieur duquel figure le chiffre «2», et au-dessous duquel figure une épaisse flèche noire orientée 
vers le bas. Dans le coin supérieur gauche de ce rectangle figure un losange blanc enfermé dans un petit rectangle noir. Le rectangle inférieur 
contient le mot «ENDS» en lettres blanches sur fond noir réfléchissant. Les dimensions suivantes figurent sous le panneau : (152,5 x 213,5) cm. Les 
dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait 
pas partie des textes législatifs officiels.
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FIGURE F

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau de voie réservée aux véhicules multioccupants installé au niveau du sol désignée comme «Figure 
F». Le panneau contient deux rectangles, placés l’un sous l’autre. Le rectangle supérieur a un fond blanc réfléchissant et contient le symbole d’un 
autobus placé au-dessus du symbole d’une automobile à l’intérieur duquel figure le chiffre «2». Dans le coin supérieur gauche de ce rectangle figure 
un losange blanc enfermé dans un petit rectangle noir. Le rectangle inférieur contient le mot «ENDS» en lettres blanches sur fond noir 
réfléchissant. Les dimensions suivantes figurent sous le panneau : (152,5 x 183) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur 
son pourtour. Ce texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.

(6) Malgré le paragraphe (5), dans une région désignée à l’annexe de la Loi sur les services en français, la fin d’une voie 
réservée aux véhicules multioccupants est indiquée soit par un panneau suspendu conforme aux dimensions et comportant les 
marques qu’illustre la figure G, soit par un panneau installé au niveau du sol conforme aux dimensions et comportant les 
marques qu’illustre la figure H.
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FIGURE G

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau suspendu de voie réservée aux véhicules multioccupants désignée comme «Figure G». Le 
panneau contient deux rectangles, placés l’un sous l’autre. Le rectangle supérieur a un fond blanc réfléchissant et contient le symbole d’un autobus 
placé au-dessus du symbole d’une automobile, à l’intérieur duquel figure le chiffre «2», et au-dessous duquel figure une épaisse flèche noire orientée 
vers le bas. Dans le coin supérieur gauche de ce rectangle figure un losange blanc enfermé dans un petit rectangle noir. Le rectangle inférieur 
contient les mots «ENDS/FIN» en lettres blanches sur fond noir réfléchissant. Les dimensions suivantes figurent sous le panneau : (152,5 x 213,5) 
cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et 
ne fait pas partie des textes législatifs officiels.
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FIGURE H

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau de voie réservée aux véhicules multioccupants installé au niveau du sol désignée comme «Figure 
H». Le panneau contient deux rectangles, placés l’un sous l’autre. Le rectangle supérieur a un fond blanc réfléchissant et contient le symbole d’un 
autobus placé au-dessus du symbole d’une automobile à l’intérieur duquel figure le chiffre «2». Dans le coin supérieur gauche de ce rectangle figure 
un losange blanc enfermé dans un petit rectangle noir. Le rectangle inférieur contient les mots «ENDS/FIN» en lettres blanches sur fond noir 
réfléchissant. Les dimensions suivantes figurent sous le panneau : (152,5 x 183) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur 
son pourtour. Ce texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.

(7) Le panneau interdisant la traversée d’une zone tampon est conforme aux dimensions et comporte les marques 
qu’illustre, selon le cas :

a) la figure I ou J, dans le cas d’un panneau suspendu;
b) la figure K ou L, dans le cas d’un panneau installé au niveau du sol.
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FIGURE I

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau suspendu de zone tampon désignée comme «Figure I». Le panneau contient, à gauche, la 
représentation d’une zone tampon consistant en des lignes diagonales peintes entre des lignes pleines et, à droite, les mots «Do Not Cross». Le 
panneau a un fond blanc réfléchissant, tandis que la représentation de la zone tampon et le texte sont en noir. Les dimensions suivantes figurent 
sous le panneau : (152,5 x 152,5) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de remplacement est 
affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.
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FIGURE J

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau suspendu de zone tampon désignée comme «Figure J». Le panneau contient, à droite, la 
représentation d’une zone tampon consistant en des lignes diagonales peintes entre des lignes pleines et, à gauche, les mots «Do Not Cross». Le 
panneau a un fond blanc réfléchissant, tandis que la représentation de la zone tampon et le texte sont en noir. Les dimensions suivantes figurent 
sous le panneau : (152,5 x 152,5) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de remplacement est 
affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.
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FIGURE K

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau de zone tampon installé au niveau du sol désignée comme «Figure K». Le panneau contient, à 
gauche, la représentation d’une zone tampon consistant en des lignes diagonales peintes entre des lignes pleines et, à droite, les mots «Do Not 
Cross». Le panneau a un fond blanc réfléchissant, tandis que la représentation de la zone tampon et le texte sont en noir. Les dimensions suivantes 
figurent sous le panneau : (90 x 120) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de remplacement 
est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.
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FIGURE L

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau de zone tampon installé au niveau du sol désignée comme «Figure L». Le panneau contient, à 
droite, la représentation d’une zone tampon consistant en des lignes diagonales peintes entre des lignes pleines et, à gauche, les mots «Do Not 
Cross». Le panneau a un fond blanc réfléchissant, tandis que la représentation de la zone tampon et le texte sont en noir. Les dimensions suivantes 
figurent sous le panneau : (90 x 120) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de remplacement 
est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.

(8) Malgré le paragraphe (7), dans une région désignée à l’annexe de la Loi sur les services en français, le panneau 
interdisant la traversée d’une zone tampon est conforme aux dimensions et comporte les marques qu’illustre, selon le cas :

a) la figure M ou N, dans le cas d’un panneau suspendu;
b) la figure O ou P, dans le cas d’un panneau installé au niveau du sol.
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FIGURE M

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau suspendu de zone tampon désignée comme «Figure M». Le panneau contient, à gauche, la 
représentation d’une zone tampon consistant en des lignes diagonales peintes entre des lignes pleines et, à droite, les mots «Do Not Cross/Ne pas 
traverser». Le panneau a un fond blanc réfléchissant, tandis que la représentation de la zone tampon et le texte sont en noir. Les dimensions 
suivantes figurent sous le panneau : (152,5 x 152,5) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de 
remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.
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FIGURE N

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau suspendu de zone tampon désignée comme «Figure N». Le panneau contient, à droite, la 
représentation d’une zone tampon consistant en des lignes diagonales peintes entre des lignes pleines et, à gauche, les mots «Do Not Cross/Ne pas 
traverser». Le panneau a un fond blanc réfléchissant, tandis que la représentation de la zone tampon et le texte sont en noir. Les dimensions 
suivantes figurent sous le panneau : (152,5 x 152,5) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce texte de 
remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.
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FIGURE O

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau de zone tampon installé au niveau du sol désignée comme «Figure O». Le panneau contient, à 
gauche, la représentation d’une zone tampon consistant en des lignes diagonales peintes entre des lignes pleines et, à droite, les mots «Do Not 
Cross/Ne pas traverser». Le panneau a un fond blanc réfléchissant, tandis que la représentation de la zone tampon et le texte sont en noir. Les 
dimensions suivantes figurent sous le panneau : (90 x 120) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce 
texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.
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FIGURE P

Texte de remplacement : Illustration d’un panneau de zone tampon installé au niveau du sol désignée comme «Figure P». Le panneau contient, à 
droite, la représentation d’une zone tampon consistant en des lignes diagonales peintes entre des lignes pleines et, à gauche, les mots «Do Not 
Cross/Ne pas traverser». Le panneau a un fond blanc réfléchissant, tandis que la représentation de la zone tampon et le texte sont en noir. Les 
dimensions suivantes figurent sous le panneau : (90 x 120) cm. Les dimensions des différents éléments du panneau figurent sur son pourtour. Ce 
texte de remplacement est affiché à des fins de commodité et ne fait pas partie des textes législatifs officiels.

(9) Les dimensions d’un panneau peuvent différer des dimensions prescrites au présent article, pourvu que le rapport entre 
elles soit le même que celui qui existe entre les dimensions prescrites au présent article.

(10) Le panneau suspendu doit être placé directement au-dessus de la voie réservée aux véhicules multioccupants, tandis
que le panneau installé au niveau du sol doit être placé sur le côté de la route et faire face aux véhicules qui s’en approchent.

(11) Malgré le paragraphe (10), il n’est pas nécessaire de placer un panneau suspendu au-dessus d’une voie de transfert 
réservée aux véhicules multioccupants.

6. .     .     .     .     .
7. à 10. .     .     .     .     .
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ANNEXE A
AUTOROUTE No 404

1. (1) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 404 (en direction sud) qui est comprise entre un
point situé à 1 100 mètres au sud de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de 16e Avenue 
dans la municipalité régionale de York et un point situé à 1 090 mètres au sud de son intersection avec l’axe médian de la 
chaussée connue sous le nom d’avenue Sheppard dans la cité de Toronto.

(2) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 404 (en direction nord) qui est comprise entre un 
point situé à 210 mètres au nord de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom d’avenue Van 
Horne dans la cité de Toronto et un point situé à 567 mètres au sud de son intersection avec l’axe médian de la chaussée 
connue sous le nom de route régionale 7 dans la municipalité régionale de York.

(3) La présente désignation est en vigueur 24 heures sur 24, sept jours sur sept, chaque mois de l’année.
(4) .     .     .     .  .

ANNEXE B
AUTOROUTE No 403

1. (1) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 403 (en direction est) dans la cité de 
Mississauga dans la municipalité régionale de Peel qui est comprise entre un point situé à 886 mètres à l’ouest de son 
intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de boulevard Winston Churchill et un point situé à 30 
mètres au sud de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de boulevard Matheson.

(2) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 403 (en direction ouest) dans la cité de 
Mississauga dans la municipalité régionale de Peel qui est comprise entre un point situé à 150 mètres au sud de son 
intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de boulevard Matheson et un point situé à 520 mètres à 
l’est de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de boulevard Winston Churchill.

(3) La présente désignation est en vigueur 24 heures sur 24, sept jours sur sept, chaque mois de l’année.
2. (1) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 403 (en direction est) dans la cité de 

Mississauga dans la municipalité régionale de Peel qui est comprise dans les voies collectrices entre un point situé à 600 
mètres au sud de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de boulevard Matheson et un point 
situé à son intersection avec la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401.

(2) La présente désignation est en vigueur 24 heures sur 24, sept jours sur sept, chaque mois de l’année.

ANNEXE C
AUTOROUTE No 417

1. (1) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 417 (en direction est) dans la ville d’Ottawa qui 
est comprise entre un point situé à 415 mètres à l’ouest de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le 
nom de promenade Palladium et un point situé à 14 mètres à l’ouest de son intersection avec l’axe médian de la chaussée 
connue sous le nom de promenade Moodie.

(2) La présente désignation est en vigueur 24 heures sur 24, sept jours sur sept, chaque mois de l’année.
2. (1) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 417 (en direction ouest) dans la ville d’Ottawa 

qui est comprise entre un point situé à 1 105 mètres à l’ouest de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue 
sous le nom de promenade Moodie et un point situé à 465 mètres à l’est de son intersection avec l’axe médian de la chaussée 
connue sous le nom de promenade Palladium.

(2) La présente désignation est en vigueur 24 heures sur 24, sept jours sur sept, chaque mois de l’année.

ANNEXE D
AUTOROUTE QUEEN ELIZABETH ET AUTOROUTE No 403

1. (1) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute Queen Elizabeth et d’autoroute no 403 (en 
direction est) dans la municipalité régionale de Halton qui est comprise entre un point situé à 39 mètres à l’ouest de son 
intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de ligne Guelph dans la cité de Burlington et un point situé 
à 101 mètres à l’ouest de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de chemin Trafalgar dans la 
ville d’Oakville.

(2) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute Queen Elizabeth/autoroute 403 (en direction ouest) 
dans la municipalité régionale de Halton qui est comprise entre un point situé à 185 mètres à l’est de son intersection avec 
l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de chemin Trafalgar dans la ville d’Oakville et un point situé à 380 mètres à
l’est de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de ligne Guelph dans la cité de Burlington.

(3) La présente désignation est en vigueur 24 heures sur 24, sept jours sur sept, chaque mois de l’année.



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 4031

2931

(4) .     .     .     .     .

ANNEXE E
AUTOROUTE No 427

1. (1) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 427 (en direction sud) dans la cité de Toronto, 
la municipalité régionale de Peel, la cité de Vaughan et la municipalité régionale de York qui est comprise entre un point 
situé à 1 100 mètres au nord de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de chemin Rutherford 
et un point situé à 500 mètres au sud de son intersection avec l’axe médian de la route principale connue sous le nom 
d’autoroute no 409.

(2) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 427 (en direction nord) dans la cité de Toronto, la 
municipalité régionale de Peel, la cité de Vaughan et la municipalité régionale de York qui est comprise entre un point situé à 
800 mètres au sud de son intersection avec l’axe médian de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 409 et un 
point situé à 1 250 mètres au nord de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de chemin 
Rutherford.

(3) La présente désignation est en vigueur 24 heures sur 24, sept jours sur sept, chaque mois de l’année.

ANNEXE F
AUTOROUTE No 410

1. (1) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 410 (en direction nord) dans la municipalité 
régionale de Peel qui est comprise entre un point situé à son intersection avec la route principale connue sous le nom 
d’autoroute no 401 dans la cité de Mississauga et un point situé à 350 mètres au sud de son intersection avec l’axe médian de 
la chaussée connue sous le nom de boulevard Clark dans la cité de Brampton.

(2) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 410 (en direction sud) dans la municipalité 
régionale de Peel qui est comprise entre un point situé à 40 mètres au nord de son intersection avec l’axe médian de la 
chaussée connue sous le nom de chemin Glidden dans la cité de Brampton et un point situé à 800 mètres au nord de son 
intersection avec l’axe médian de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401 dans la cité de Mississauga.

(3) La présente désignation est en vigueur 24 heures sur 24, sept jours sur sept, chaque mois de l’année.

ANNEXE G
AUTOROUTE No 401

1. (1) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401 (en direction est) qui est comprise entre un 
point situé à 438 mètres à l’ouest de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de route régionale 
25 dans la ville de Milton et un point situé à 2 440 mètres à l’ouest de son intersection avec l’axe médian de la chaussée 
connue sous le nom de chemin Dixie dans la cité de Mississauga.

(2) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401 (en direction ouest) qui est comprise entre un 
point situé à 1 970 mètres à l’ouest de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de chemin Dixie 
dans la cité de Mississauga et un point situé à 304 mètres à l’est de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue
sous le nom de route régionale 25 dans la ville de Milton.

(3) La présente désignation est en vigueur 24 heures sur 24, sept jours sur sept, chaque mois de l’année.

ANNEXE H
AUTOROUTE No 400

1. (1) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 400 (en direction nord) dans la municipalité 
régionale de York qui est comprise entre un point situé à 435 mètres au sud de son intersection avec l’axe médian de la 
chaussée connue sous le nom de route régionale 25 de York — promenade Major Mackenzie Ouest dans la cité de Vaughan 
et un point situé à 1 020 mètres au nord de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de route
régionale 11 de York — chemin King dans le canton de King.

(2) La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 400 (en direction sud) dans la municipalité 
régionale de York qui est comprise entre un point situé à 1 070 mètres au nord de son intersection avec l’axe médian de la 
chaussée connue sous le nom de route régionale 11 de York — chemin King dans le canton de King et un point situé à 675 
mètres au sud de son intersection avec l’axe médian de la chaussée connue sous le nom de route régionale 49 de York —
chemin Teston dans la cité de Vaughan.

(3) La présente désignation est en vigueur 24 heures sur 24, sept jours sur sept, chaque mois de l’année.
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Commencement

4. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

CAROLINE MULRONEY
Minister of Transportation

Date made: November 15, 2022

49/22
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ONTARIO REGULATION 524/22
made under the

HIGHWAY TRAFFIC ACT

Made: November 15, 2022
Filed: November 16, 2022

Published on e-Laws: November 16, 2022
Printed in The Ontario Gazette: December 3, 2022

Amending Reg. 608 of R.R.O. 1990
(RESTRICTED USE OF LEFT LANES BY COMMERCIAL MOTOR VEHICLES)

1. Schedule 2 to Regulation 608 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following 
substituted:

SCHEDULE 2
HIGHWAY NO. 401

1. That part of the eastbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 in the City of Kingston lying between a point 
situate 1300 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as Montreal Street and 
a point situate 750 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Gardiner’s 
Road.

2. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 in the City of Kingston lying between a 
point situate 1800 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as Montreal 
Street and a point situate 3200 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as 
Gardiner’s Road.

3. That part of the eastbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 2440 metres 
measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Dixie Road in the City of Mississauga 
and a point situate 1400 metres. measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as Nagle 
Road in the County of Northumberland.

4. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 2000 metres 
measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as Nagle Road in the County of 
Northumberland and a point situate 1970 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway 
known as Dixie Road in the City of Mississauga.

5. That part of the eastbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying in the collector lanes between a point 
situate 1,860 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Mississauga Road 
in the City of Mississauga and a point situate 2440 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the 
roadway known as Dixie Road in the City of Mississauga.

6. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying in the collector lanes between a point 
situate 1970 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Dixie Road in the
City of Mississauga and a point situate 900 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway 
known as Winston Churchill Boulevard in the City of Mississauga.

7. That part of the eastbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 2,820 metres 
measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Winston Churchill Boulevard in the 
City of Mississauga and a point situate 1,860 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the 
roadway known as Mississauga Road in the City of Mississauga.

8. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 25 metres 
measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as Winston Churchill Boulevard in the City 
of Mississauga and a point situate 2,555 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway 
known as Winston Churchill Boulevard in the City of Mississauga.

9. That part of the eastbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying in the collector lanes between a point 
situate 1,310 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as James Snow 
Parkway in the Town of Milton and a point situate 2,820 metres measured westerly from its intersection with the centre line 
of the roadway known as Winston Churchill Boulevard in the City of Mississauga.

10. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying in the collector lanes between a point 
situate 990 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as Trafalgar Road in the 
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Town of Milton and a point situate 720 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway 
known as James Snow Parkway in the Town of Milton.

11. That part of the eastbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate at its 
intersection with the King’s Highway known as No. 8 in the City of Cambridge and a point situate 990 metres measured 
easterly at its intersection with the centre line of the roadway known James Snow Parkway in the Town of Milton.

12. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 216 metres 
measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as James Snow Parkway in the Town of 
Milton and a point situate at its intersection with the King’s Highway known as No. 8 in the City of Cambridge.

13. That part of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate at its intersection with the King’s 
Highway known as No. 8 in the City of Cambridge and a point situate 1740 metres measured westerly from its intersection 
with the centre line of the roadway known as Wellington Road in the City of London.

14. That part of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 603 metres measured easterly from 
its intersection with the centre line of the roadway known as Essex County Road 42 in the Town of Lakeshore and a point
situate 97 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the King’s Highway known as No. 7902 
(also known as Ojibway Parkway) in the City of Windsor.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

La ministre des Transports,

CAROLINE MULRONEY
Minister of Transportation

Date made: November 15, 2022
Pris le : 15 novembre 2022

49/22
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 524/22
pris en vertu du

CODE DE LA ROUTE

pris le 15 novembre 2022
déposé le 16 novembre 2022

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 novembre 2022
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 décembre 2022

modifiant le Règl. 608 des R.R.O. de 1990
(UTILISATION RESTREINTE DE LA VOIE DE GAUCHE PAR LES VÉHICULES UTILITAIRES)

1. L’annexe 2 du Règlement 608 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogée et remplacée par ce qui 
suit :

ANNEXE 2
AUTOROUTE NO 401

1. La section des voies en direction est de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401 dans la cité de 
Kingston, comprise entre un point situé à 1 300 mètres à l’est de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue 
sous le nom de rue Montreal et un point situé à 750 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée 
connue sous le nom de chemin Gardiner’s.

2. La section des voies en direction ouest de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401 dans la cité de 
Kingston, comprise entre un point situé à 1 800 mètres à l’est de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue
sous le nom de rue Montreal et un point situé à 3 200 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la 
chaussée connue sous le nom de chemin Gardiner’s.

3. La section des voies en direction est de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise entre un 
point situé à 2 440 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de chemin 
Dixie dans la cité de Mississauga et un point situé à 1 400 mètres à l’est de son intersection avec la ligne médiane de la 
chaussée connue sous le nom de chemin Nagle dans le comté de Northumberland.

4. La section des voies en direction ouest de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise entre un 
point situé à 2 000 mètres à l’est de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de chemin 
Nagle dans le comté de Northumberland et un point situé à 1 970 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane 
de la chaussée connue sous le nom de chemin Dixie dans la cité de Mississauga.

5. La section des voies en direction est de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise dans les 
voies collectrices entre un point situé à 1 860 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée 
connue sous le nom de chemin Mississauga dans la cité de Mississauga et un point situé à 2 440 mètres à l’ouest de son 
intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de chemin Dixie dans la cité de Mississauga.

6. La section des voies en direction ouest de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise dans les 
voies collectrices entre un point situé à 1 970 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée 
connue sous le nom de chemin Dixie dans la cité de Mississauga et un point situé à 900 mètres à l’est de son intersection avec 
la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de boulevard Winston Churchill dans la cité de Mississauga.

7. La section des voies en direction est de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise entre un 
point situé à 2 820 à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de boulevard 
Winston Churchill dans la cité de Mississauga et un point situé à 1 860 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne 
médiane de la chaussée connue sous le nom de chemin Mississauga dans la cité de Mississauga.

8. La section des voies en direction ouest de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise entre un 
point situé à 25 mètres à l’est de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de boulevard 
Winston Churchill dans la cité de Mississauga et un point situé à 2 555 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne 
médiane de la chaussée connue sous le nom de boulevard Winston Churchill dans cette cité.

9. La section des voies en direction est de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise dans les 
voies collectrices entre un point situé à 1 310 mètres à l’est de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue 
sous le nom de promenade James Snow dans la ville de Milton et un point situé à 2 820 mètres à l’ouest de son intersection 
avec la chaussée connue sous le nom de boulevard Winston Churchill dans la cité de Mississauga.

10. La section des voies en direction ouest de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise dans les 
voies collectrices entre un point situé à 990 mètres à l’est de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue 
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sous le nom de chemin Trafalgar dans la ville de Milton et un point situé à 720 mètres à l’est de son intersection avec la ligne 
médiane de la chaussée connue sous le nom de promenade James Snow dans cette ville.

11. La section des voies en direction est de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise entre un 
point situé à son intersection avec la route principale connue sous le nom de route no 8 dans la cité de Cambridge et un point 
situé à 990 mètres à l’est de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de promenade James 
Snow dans la ville de Milton.

12. La section des voies en direction ouest de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise entre un 
point situé à 216 mètres à l’est de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de promenade 
James Snow dans la ville de Milton et un point situé à son intersection avec la route principale connue sous le nom de route 
no 8 dans la cité de Cambridge.

13. La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise entre un point situé à son
intersection avec la route principale connue sous le nom de route no 8 dans la cité de Cambridge et un point situé à 1 740 
mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de chemin Wellington dans la 
cité de London.

14. La section de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise entre un point situé à 603 mètres à 
l’est de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de route no 42 du comté d’Essex dans la 
ville de Lakeshore et un point situé à 97 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la route principale 
connue sous le nom de route no 7902 (connue également sous le nom de promenade Ojibway) dans la cité de Windsor.
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Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

Made by:
Pris par :

La ministre des Transports,

CAROLINE MULRONEY
Minister of Transportation

Date made: November 15, 2022
Pris le : 15 novembre 2022

49/22
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ONTARIO REGULATION 525/22
made under the

PLANNING ACT

Made: November 16, 2022
Filed: November 16, 2022

Published on e-Laws: November 17, 2022
Printed in The Ontario Gazette: December 3, 2022

ZONING ORDER - TOWN OF COLLINGWOOD, COUNTY OF SIMCOE

Definitions

1. In this Order,
“accessory use” means a permitted use that is incidental to the principal or main use on a site;
“ancillary housing” means dwelling units for short or long-term accommodation that is incidental to institutional uses, health 

and wellness uses and other employment uses on the lot, and which can include workforce support housing or supportive 
health related housing;

“commercial parking lot” means temporary parking spaces for motor vehicles, usually rented or leased on an hourly, daily or 
monthly basis, including in at-grade, above-grade and below-grade parking structures;

“community amenity centre, private” means a building or structure, or a portion thereof, used for the purposes of social and 
recreational community activities and amenities including but not limited to a teaching and demonstration kitchen, senior’s 
activity centre and other community-based programs and activities, exclusive to community residents and operated 
privately;

“coworking space” means a facilitated work environment which may contain desks or other workspaces and facilities and is 
used by a recognized membership who share the site;

“cultural centre” means a premises used for social, cultural and educational events and activities, including cultural 
incubation space and space to support programs that may include arts, theatre and dance, and which may be operated for 
commercial purposes, through governmental or non-governmental organizations;

“data centre” means a networked computer server facility primarily used for the remote storage, processing and distribution 
of data;

“diagnostic and imaging centre” means a building or part of a building used for healthcare or sports care related testing, 
screening, imaging or therapy;

“discovery centre” means a premises where information pertaining to a development project, information regarding future 
land uses and other community information can be publicly accessed and disseminated, and which may include temporary 
sales offices or leasing and property management offices for rental buildings;

“dwelling, stacked, back-to-back townhouse” means a building containing three or more dwelling units in which each 
dwelling unit,
(a) is divided both vertically and horizontally from another dwelling unit by a common wall,
(b) has independent external access, and
(c) shares a common rear exterior wall;

“dwelling, stacked townhouse” means a building containing three or more dwelling units in which each dwelling unit is 
divided both horizontally and vertically from another dwelling unit by a common wall and in which each dwelling unit has 
an independent external access;

“electric vehicle infrastructure” means equipment for an energized outlet that is clearly marked and identified for electric 
vehicle charging;

“emergency services” means the conducting of routine or emergency operations, other than emergency housing, by a federal, 
provincial or municipal department in a building or structure, or part thereof;

“high performance sports centre” means a premises offering athletic uses and services that may include physical 
conditioning, testing, rehabilitation, nutrition, physiology, medicine, sports therapy, osteopathy, kinesiology, sports 
simulators and facilities, education and life skills as well as office space in support of the centre;
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“institutional use” means a use that will serve the community’s social, transportation, education, health, cultural and 
recreational needs, whether owned and operated by the government or privately;

“live-work unit” means a dwelling unit that may also be used for work purposes by the resident or others; 
“major retail” means a large-format stand-alone retail store of over 6,000 square metres operated by a single-use operator;
“maker space” means a community workshop or community studio that is dedicated to collaboration and hands-on learning

where individuals can gather and interact to create, invent and learn;
“mixed-use building” means a building containing residential and non-residential uses, with non-residential uses permitted on 

any level of the building including the first and second floors and on the rooftop;
“post-secondary school” means a premises used for educational purposes by a degree-granting college or university under 

Ontario legislation, including medical schools and nursing schools;
“private school” means a building, structure or part thereof, where academic instruction in a full range of the subjects of 

elementary or secondary school courses of study and any other educational activity is provided, and may include a nursery 
school, Montessori school, health or wellness school or cultural school, but does not include a school within the meaning 
of the Education Act;

“public use” means a use carried on by any government authority or their appointed Board or Commission, any public-sector 
utility provider or any railway;

“purpose-built athletes housing” means a mixed-use or residential building, structure or part thereof for providing either 
temporary or permanent living accommodations for athletes operating out of local athletic facilities;

“research and development establishment” means a premises for scientific research, product development and technology 
development which may include biosciences, biotechnology, sports medicine, mental health and wellness, aging in place, 
neurosciences, orthopaedics, engineering, general medicine, food sciences, urban agriculture and life sciences as well as 
office space in support of the uses;

“rooftop agriculture” means the use of a building’s roof to permit cultivation, farming and growing of food for personal 
consumption or commercial use;

“site” means a portion of the lot for a development area to be covered by one or more buildings;
“transit station hub” means premises or facilities used for the operation of transportation or mobility systems that are 

provided by, on behalf of or in conjunction with the Town of Collingwood, Simcoe County, the Province of Ontario or the 
Government of Canada, or that are privately owned or operated;

“vehicle rental establishment” means a premises used for the rental of vehicles including motor vehicles, scooters, bicycles
and e-bikes and repair of the vehicles;

“vehicle share” means the practice of a number of persons sharing the use of one or more motorized or electric vehicles, 
including but not limited to cars, bicycles, e-bikes, e-scooters and scooters, that are owned by a for-profit or non-profit 
vehicle sharing organization and that are made available for short-term rental, including hourly rental;

“vehicle wash establishment” means part of a building or parking structure used for mechanical or hand washing or cleaning 
of vehicles;

“wellness centre” means a premises providing services for therapeutic and wellness purposes, including a spa with outdoor 
pools and saunas, but does not include an adult entertainment establishment;

“workforce support housing” means a mixed-use or residential building, structure or part thereof for providing either 
temporary or permanent living accommodations for workers operating out of local employment uses;

“Zoning By-Law” means the Town of Collingwood Zoning By-law No. 2010-040.
Application

2. (1) This Order applies to lands in the Town of Collingwood in the County of Simcoe, in the Province of Ontario, being 
the lands outlined in red on the map numbered 320 and filed at the Toronto office of the Ministry of Municipal Affairs and 
Housing located at 777 Bay Street.

(2) For the purposes of this Order, the lands located in the area shown as Mixed-Use Commercial (C4) Exception Zone in 
the map referred to in subsection (1) are considered a single lot.
Permitted uses — Mixed-Use Commercial (C4) Exception Zone

3. (1) This section applies to the lands in the area shown as the Mixed-Use Commercial (C4) Exception Zone on the map 
referred to in subsection 2 (1).

(2) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands referred to 
in subsection (1), except for,
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(a) the uses permitted in the C4 Zone in the Zoning By-Law;
(b) accessory uses;
(c) ancillary housing;
(d) arena;
(e) athletic fields and outdoor sports courts;
(f) botanical gardens;
(g) brewery;
(h) commercial parking lot;
(i) community amenity centre, private;
(j) community centre;
(k) community teaching and demonstration kitchen;
(l) coworking space;

(m) cultural centre;
(n) data centre;
(o) diagnostic and imaging centre;
(p) discovery centre;
(q) distillery;
(r) district energy; 
(s) dog park;
(t) dwelling, accessory;
(u) dwelling, apartment;
(v) dwelling, back-to-back townhouse;
(w) dwelling, block townhouse;
(x) dwelling, mixed-use building;
(y) dwelling, rear-lane townhouse;
(z) dwelling, stacked, back-to-back townhouse.

(z.1) dwelling, stacked townhouse;
(z.2) dwelling, street townhouse;
(z.3) electric vehicle infrastructure;
(z.4) emergency housing;
(z.5) emergency services;
(z.6) food and market hall;
(z.7) food super market;
(z.8) greenhouse;
(z.9) high performance sports centre;
(z.10) home for special care;
(z.11) hospice;
(z.12) hospital;
(z.13) incubation and accelerator space;
(z.14) laboratory;
(z.15) library;
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(z.16) live-work units;
(z.17) long term care home;
(z.18) maker spaces;
(z.19) manufacturing, processing, assembly or fabrication plant;
(z.20) medical and health technology fabrication labs;
(z.21) medical equipment & supply manufacturing;
(z.22) open market;
(z.23) outdoor amphitheatre and bandshell;
(z.24) park, private;
(z.25) park, public;
(z.26) pharmacy;
(z.27) post-secondary school;
(z.28) private school;
(z.29) public use;
(z.30) public washrooms;
(z.31) purpose-built athletes housing;
(z.32) refreshment vehicle;
(z.33) research and development establishment;
(z.34) retail commercial establishment;
(z.35) retail outlet for the sale of alcoholic beverages;
(z.36) rooftop agriculture;
(z.37) sports equipment rental;
(z.38) stormwater management facility;
(z.39) student housing dormitories;
(z.40) temporary accommodations and supportive health housing;
(z.41) temporary pop-up commercial stalls and kiosks;
(z.42) trails, private;
(z.43) trails, public;
(z.44) transit station hub;
(z.45) vehicle rental establishment;
(z.46) vehicle share;
(z.47) vehicle wash establishment;
(z.48) wellness centre; and
(z.49) workforce support housing.

(3) Despite clause (2) (a), the following uses are prohibited on the lands located in the area shown as the Mixed-Use 
Commercial (C4) Exception Zone on the map referred to in subsection 2 (1):

1. Arcade.
2. Dry cleaning distribution outlet.
3. Dwelling, duplex.
4. Dwelling, semi-detached.
5. Dwelling, single-detached.
6. Financial institution.
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7. Hotel.
8. Motel.
9. Motor vehicle gasoline station.

10. Newspaper.
11. Video outlet.
12. Wholesale outlet.
(4) Despite subsection (2), the following uses are prohibited within the hatched area of the Mixed-Use Commercial (C4) 

Exception Zone as shown on the map referred to in subsection 2 (1):
1. Ancillary housing.
2. Dwelling, accessory.
3. Dwelling, apartment.
4. Dwelling, back-to-back townhouse.
5. Dwelling, block townhouse.
6. Dwelling, mixed-use building.
7. Dwelling, rear-lane townhouse.
8. Dwelling, stacked, back-to-back townhouse.
9. Dwelling, stacked townhouse.

10. Dwelling, street townhouse.
11. Home for special care.
12. Hospice.
13. Hospital.
14. Live-work units.
15. Long-term care home.
16. Post-secondary school.
17. Private school.
18. Student housing dormitories.
19. Temporary accommodations and supportive health housing.
20. Workforce support housing.

Temporary permitted uses — Mixed-Use Commercial (C4) Exception Zone

4. Every temporary use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands 
located in the area shown as the Mixed-Use Commercial (C4) Exception Zone on the map referred to in subsection 2 (1) 
except for, 

(a) the temporary uses permitted under Section 4.0 of the Zoning By-Law;
(b) drive-in use;
(c) sports fields; and
(d) tourist camps.

Zoning requirements — general

5. The zoning requirements set out in Section 4.0 General Provisions of the Zoning By-Law apply to the lands identified 
in section 2, with the following exceptions:  

1. The minimum centre line setback to Poplar Sideroad is 10 metres from the property line.
2. The minimum centre line setback to Sixth Line is 13 metres from the property line.
3. The minimum centre line setback to Raglan Street is 13 metres from the property line.
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Zoning requirements — Mixed-Use Commercial (C4) Exception Zone

6. The zoning requirements set out in Table 7.3.1.1 and Section 7.4 of the Zoning By-Law apply to the lands shown as the 
Mixed-Use Commercial (C4) Exception Zone on the map referred to in subsection 2 (1), with the following exceptions:  

1. The minimum required front yard setback is 3 metres.
2. The maximum building height is 12 storeys.
3. The maximum permitted heights exclude features above the roof, including mechanical penthouses, stairway and 

elevator exits, amenity uses and exemptions listed in section 4.24 of the Zoning By-Law.
4. Outdoor amenity space for residential and mixed-use buildings is permitted on the roof of buildings. 
5. Residential uses in stand-alone buildings may not exceed 25 per cent of the total gross site area in the Mixed Use 

Commercial (C4) Exception Zone.
6. Despite paragraph 5, there is no maximum gross floor area requirement for mixed-use buildings or long-term care 

homes within the meaning of the Fixing Long-Term Care Act, 2021.
7. A minimum of 25 per cent of the ground floor of a mixed-use building shall be comprised of non-residential uses.
8. A minimum of 60,000 square metres of gross floor area of combined office, institutional uses and light industrial uses 

is required on the lot, including accessory uses.
9. Office uses are permitted in stand-alone buildings or in mixed-use buildings or may be accessory to the primary use on 

a site. 
10. A maximum of 20,000 square metres of gross floor area of retail uses are permitted, excluding accessory uses.  
11. There is no minimum unit size requirement for a commercial use in a mixed-use building.
12. Despite Section 7.2.1.8 Footnote (h) of the Zoning By-Law, medium and high density residential uses are permitted.
13. A vehicle wash establishment is only permitted within a building or parking structure.  
14. Major retail is not permitted in a stand-alone building.

Parking requirements

7. The parking requirements set out in Table 5.15.1.1 of the Zoning By-Law apply to the Mixed-Use Commercial (C4) 
Exception Zone, with the following exceptions:

1. The required parking for a non-residential use may be provided on one or more lots in the surrounding area, provided 
that the off-site parking abuts the lands identified in section 2 or is on a lot directly across a public street and is no 
further than 300 metres from the boundary of the lands identified in section 2.

2. The required parking for a residential use must be provided on the same site as that residential use.
3. Parking lots and garages may include electric vehicle charging stations.

Environmental Protection Zone

8. (1) This section applies to the lands located in the area shown as the Environmental Protection (EP) Zone on the map 
referred to in subsection 2 (1).

(2) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands located in 
the area shown as Environmental Protection (EP) Zone, except for,

(a) the uses permitted in the EP Zone set out in Section 9.3.1.1 of the Zoning By-Law; and
(b) public parks and open spaces.
(3) The zoning requirements for the EP Zone set out in Section 9.3.1.1 of the Zoning By-Law apply to the lands identified 

in subsection (1).
Terms of use

9. (1) Every use of land and every erection, location and use of any building or structure shall be in accordance with this 
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.

(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes 
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is 
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
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Deemed by-law

10. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a 
by-law passed by the council of the Town of Collingwood.
Commencement

11. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: November 16, 2022

49/22
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ONTARIO REGULATION 526/22
made under the

CHILD CARE AND EARLY YEARS ACT, 2014

Made: November 17, 2022
Filed: November 17, 2022

Published on e-Laws: November 18, 2022
Printed in The Ontario Gazette: December 3, 2022

Amending O. Reg. 137/15
(GENERAL)

1. Subparagraph 7 iii of subsection 3 (1) of Ontario Regulation 137/15 is amended by striking out “instruction is 
not being provided” and substituting “in-person instruction is not being provided”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

49/22

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 526/22
pris en vertu de la

LOI DE 2014 SUR LA GARDE D'ENFANTS ET LA PETITE ENFANCE

pris le 17 novembre 2022
déposé le 17 novembre 2022

publié sur le site Lois-en-ligne le 18 novembre 2022
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 décembre 2022

modifiant le Règl. de l’Ont. 137/15
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

1. La sous-disposition 7 iii du paragraphe 3 (1) du Règlement de l’Ontario 137/15 est modifiée par remplacement de 
«l’enseignement ne soit pas dispensé» par «l’enseignement en personne ne soit pas dispensé».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

49/22
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ONTARIO REGULATION 527/22
made under the

ONTARIO IMMIGRATION ACT, 2015

Made: November 3, 2022
Filed: November 18, 2022

Published on e-Laws: November 18, 2022
Printed in The Ontario Gazette: December 3, 2022

Amending O. Reg. 421/17
(APPROVALS UNDER THE ONTARIO IMMIGRANT NOMINEE PROGRAM AND OTHER MATTERS)

1. (1) Paragraph 3 of section 3.2 of Ontario Regulation 421/17 is amended by striking out “to the highest ranking 
candidates in that category” at the end and substituting “to all candidates in that category whose Comprehensive 
Ranking System score is within the range determined by the director”.

(2) Paragraph 4 of section 3.2 of the Regulation is amended by striking out “to the highest ranking applicants in 
that category who have those attributes” at the end and substituting “to all candidates in that category who have those 
attributes and whose Comprehensive Ranking System score is within the range determined by the director”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

49/22

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 527/22
pris en vertu de la

LOI DE 2015 SUR L’IMMIGRATION EN ONTARIO

pris le 3 novembre 2022
déposé le 18 novembre 2022

publié sur le site Lois-en-ligne le 18 novembre 2022
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 décembre 2022

modifiant le Règl. de l’Ont. 421/17
(AGRÉMENTS VISÉS PAR LE PROGRAMME ONTARIEN DES CANDIDATS À L’IMMIGRATION ET AUTRES 

QUESTIONS)

1. (1) La disposition 3 de l’article 3.2 du Règlement de l’Ontario 421/17 est modifiée par remplacement de «aux 
candidats qui occupent les rangs les plus élevés dans cette catégorie» par «à tous les candidats dans cette catégorie 
dont les notes du Système de classement global se situent dans la fourchette qu’il a établie» à la fin de la disposition.

(2) La disposition 4 de l’article 3.2 du Règlement est modifiée par remplacement de «qu’aux demandeurs qui 
occupent les rangs les plus élevés dans cette catégorie et possèdent ces attributs» par «qu’à tous les candidats dans
cette catégorie qui possèdent ces attributs et dont les notes du Système de classement global se situent dans la 
fourchette qu’il a établie» à la fin de la disposition.
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

49/22

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website.

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne.
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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